
/UNREVISED/ 

 

 

No. 13 of 2021 

 

 

 

 

RODRIGUES 

 

 

 

FOURTH REGIONAL ASSEMBLY 

 

 

PARLIAMENTARY 

DEBATES 

(HANSARD) 

(UNREVISED) 

 

FRIDAY 17 DECEMBER 2021 

 

 

 

 

 

 



/UNREVISED/ 

 

RODRIGUES REGIONAL ASSEMBLY 

 

FRIDAY 17 DECEMBER 2021 

 

 

CONTENTS 

 

PAPERS LAID 

QUESTIONS (Oral) 

STATEMENT BY COMMISSIONER 

ADJOURNMENT 

 

 



/UNREVISED/ 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

PAPERS LAID 

A. Regional Assembly 

Consolidated Report of •the Public Accounts Committee on the Reports of the Director 

of Audit on the Accounts of the Rodrigues Regional Assembly for the Financial Years 

2012, 2013, 2014, 2015/2016, 2016/2017, 2017/2018, 2018/2019 and 2019/2020. 

B. Commission for Education and Others 

(i) The Financial Statements of Rodrigues Educational Company Limited for the 

financial year ended 31 December 2018; and 

(ii) The Financial Statements of Rodrigues Educational Company Limited for the 

financial year ended 31 December 2019. 

 

STATEMENT BY COMMISSIONER 

The Commissioner for Youth and Sports (Mrs Edouard-Ravina):  

Activités - 19eme Anniversaire/l’autonomie de Rodrigues 

Main achievements:  

 The Chief Commissioner 

 The Commissioner for Youth and Others 

 The Commissioner for Health and Others 

 The Commissioner for Social Security and Others 

ADJOURNMENT 

 



/UNREVISED/ 

 

 

The Executive Council 

(Formed by Mr Louis Serge Clair, G.C.S.K.) 

Mr Louis Serge Clair, G.C.S.K. Chief Commissioner, Commissioner responsible 

for Central Administration, Civil Aviation 

(Administration), Legal Services, Marine Services, 

Registration, Statistics in respect of Rodrigues, 

State Lands, Town and Country Planning, Tourism 

Mr Nicolson Lisette  Deputy Chief Commissioner, Commissioner 

responsible for Public Infrastructure including 

Highways and Roads and Public Buildings and 

Utilities, Transport, Water Resources 

Mrs Rose Marie Franchette Gaspard 

Pierre Louis, C.S.K 

Commissioner responsible for Child Development, 

Cooperatives, Family Welfare, Handicraft, 

Industrial Development, Information Technology 

and Telecommunications, Prisons and Reforms 

Institutions (Administration), Trade, Commerce 

and Licensing, Vocational Training, Women’s 

Affairs, Education (Administration) 

Mr Simon Pierre Roussety Commissioner responsible for Civil Status, 

Community Development, Customs and Excise 

(Administration), Fire Services, Health 

(Administration), Judicial (Administration), 

Meteorology (Administration), Postal Services 

(Administration) 

Mr Louis Daniel Baptiste Commissioner responsible for Consumer 

Protection, Employment, Housing, Labour and 

Industrial Relations, Social Security 

(Administration) 

Mr Jean Richard Payendee Commissioner responsible for Agriculture, 

Environment, Fisheries. Food Production, Forestry, 

Marine Parks, Plant and Animal Quarantine 

Ms Marie Rose de Lima  

Edouard-Ravina 

Commissioner responsible for Arts and Culture, 

Library Services, Museums, Archives, Historical 

Sites and Buildings, Youth and Sports 

 



/UNREVISED/ 

 

 

 

 

PRINCIPAL OFFICERS AND OFFICIALS 

 

 

Madam Chairperson - Spéville, Mrs Marie Pricie Anjela 

 

Clerk   - Legentil, Miss Marie Lyndia Yannick 

 

Serjeant-at-Arms - Constant Perrine, Mr Stenio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



/UNREVISED/ 

 

 

 

 

 

RODRIGUES 

Fourth Regional Assembly 

-------------- 

 

 

Debate No. 13 of 2021 

 

 

Sitting of Friday 17 December 2021 

 

 

The Assembly met in the Assembly House, Port Mathurin, at 10.30 a.m. 

 

The National Anthem was played 

 

 

(Madam Chairperson in the Chair) 

 



/UNREVISED/ 

1 

 

PAPERS LAID 

A. Regional Assembly 

Consolidated Report of •the Public Accounts Committee on the Reports of the 

Director of Audit on the Accounts of the Rodrigues Regional Assembly for the 

Financial Years 2012, 2013, 2014, 2015/2016, 2016/2017, 2017/2018, 

2018/2019 and 2019/2020. 

B. Commission for Education and Others 

(iii) The Financial Statements of Rodrigues Educational Company Limited 

for the financial year ended 31 December 2018; and 

(iv) The Financial Statements of Rodrigues Educational Company Limited 

for the financial year ended 31 December 2019. 

 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 

Madam Chairperson:  Yes, Chief Commissioner? 

STATEMENT BY COMMISSIONERS 

MAIN ACHIEVEMENTS 

The Chief Commissioner:  Madam Chairperson, with your permission, I would like 

to make a statement to this House. 

Madame la présidente,  

Comme vous le savez, cette assemblée sera en vertu du RRA Act 2001, 

automatiquement dissoute le 12 février prochain. 

Je me souviens encore de ce 11 février 2012, date à laquelle nous avons fait le vœu de 

servir ce peuple et non de se servir. Le peuple nous avait alors fait confiance pour « Consolider 

et Réussir l’autonomie » de cette île.  

Cette vision était à l’époque axée sur les besoins de notre ile en terme de développement 

durable et surtout montrer au monde entier l’intelligence et le savoir-faire du peuple 

Rodriguais. « En bref montrer qui nous Rodriguais nous capav. » 
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Le fruit de nos actions entre 2012 et 2017 nous a valu le renouvellement de la confiance 

des hommes et des femmes Rodriguaises pour un second mandat jusqu’en 2022. Nous avions 

comme objectif durant ce second mandat de « Continuer à bâtir l’île Rodrigues de nos 

rêves ».  

Durant ces dix dernières années, nous avons travaillé d’arrache-pied afin d’atteindre les 

objectifs fixés.  La création d’emploi et le bien être des Rodriguais et Rodriguaises a toujours 

été au centre de toutes nos décisions. Nous avons aussi jeté les bases d’une économie solide et 

durable.  

Madame la Présidente, tout cela a pu être une réalité grâce à notre politique basé sur les 

points suivants:- 

 Une gestion gouvernementale basée sur la bonne gouvernance pour créer 

la confiance des bailleurs de fond ; 

 Un investissement massif dans l’éducation et la formation ; 

 L’investissement dans les ressources humaines ; 

 La réalisation des projets d’infrastructure ; 

 La réalisation des projets de grande envergure telle que le câble optique 

et le développement de l’aéroport ; 

 L’adoption d’une politique de développement durable et écologique ; et 

 Surtout de toujours placer l’homme et la femme Rodriguaise au centre de 

toutes nos décisions. 

Permettez-moi, Madame la Présidente, de citer quelques exemples concrets de ces 

actions entreprises sur lesquels notre travail était basé: 

La Bonne Gouvernance 

Madame la présidente, la clé de la réussite de tout gouvernement est la bonne 

gouvernance. Tout au long de notre mandat, nous avons travaillé pour assurer la transparence 

et faire primer la voix du peuple.  
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Mon gouvernement a toujours lutté pour une bonne gestion des ressources allouées et 

consacrées au développement. C’est avec transparence que nous avons géré le budget de 

l’Assemblée Régionale de Rodrigues qui est passé de Rs1,738,000,000 pour l’année financière 

de 2012/2013 à Rs4,600,000,000 pour le budget de 2021/2022. 

(Applause) 

The Chief Commissioner:  Ceci représente une augmentation de 160 % en dix ans.  

Cette pratique de bonne gouvernance a permis à plusieurs bailleurs de fonds de croire 

en nos capacités et d’investir davantage pour le développement de l’île. Durant ces dix 

dernières années, nous avons connu l’accompagnement accru de bailleurs de fonds tels que 

l’Agence Française de développement (AFD), l’Union Européenne (UE), le United Nations 

Development Programme (UNDP) et le United Nations Population Funds (UNFPA), le Japon 

parmi tant d’autres. 

Madame la Présidente, je voudrais profiter de cette occasion pour remercier tous les 

bailleurs de fonds pour leur soutien apporté pour le développement de Rodrigues durant notre 

mandat. 

Tourisme  

Madame la Présidente, durant de longues années, le secteur touristique a été l’un des 

piliers majeurs de l’économie de Rodrigues. Nous avons réalisé une augmentation de plus de 

30% des arrivées touristiques entre 2012 et 2019, passant de 52 043 à 67 831 respectivement.  

Malheureusement, ce secteur a été sévèrement impacté ces deux dernières années par 

la pandémie de Covid-19. Grâce aux efforts de mon gouvernement régional, nous avons connu 

une reprise promettante en 2020. Malheureusement, cela a été de courte durée car l’épidémie 

nous a frappé de nouveau en 2021.  

La fermeture des frontières a représenté un réel défi que nous avons su transformer en 

opportunité. Nous avons pu voir l’intelligence et le sens de la débrouillardise des Rodriguais. 

Ils ont pu s’adapter à ce nouveau challenge. 

Face à cela, mon gouvernement n’a pas hésité à investir massivement afin 

d’accompagner ce secteur durant la période de crise. Permettez-moi, Madame la Présidente, de 

citer quelques mesures telles que : 
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 Le « Tourism Alternative Livelihood Scheme » afin de soutenir l’emploi. Nous 

allons même payer aujourd’hui l’équivalent d’un mois de bonus pour tous ceux 

impliqués dans ce scheme; 

(Applause) 

 La subvention d’un séjour pour nos ainés dans un établissement touristique. 

Cela a aussi permis l’émergence d’un nouveau créneau, soit le tourisme interne ; 

 L’exemption du paiement des frais des baux et des permis pour les opérateurs 

touristiques. 

Une somme de plus de Rs200 millions a été investie à ce jour dans ce secteur pour 

minimiser l’impact de la pandémie depuis 2020.  

Le Secteur de la Technologie de L’Information et de la Communication (TIC) 

La pose du Câble Optique MARS a été le projet le plus révolutionnaire de notre mandat. 

Cela a permis l’émergence d’un nouveau pilier économique à Rodrigues. 

Le digital s’est depuis immiscé dans tous les aspects de notre vie. Suite à 

l’opérationnalisation de la fibre optique à travers l’ile, plus de 450 emplois directs ont été créés 

à travers les centres d’appels.  

Nous poursuivons cette émergence économique à travers la construction du Rodrigues 

Business Park à Baladirou, au coût de plus Rs225 millions. Cet espace dédié à la technologie 

pourra accueillir plus de 2000 personnes.  

Nous allons aussi mettre en place un vaste programme de formation pour plus de 1000 

jeunes dans ce domaine. 

Allocation des terres 

Madame la Présidente, depuis que nous sommes au pouvoir en 2012, nous nous sommes 

dévoués à fournir un accès équitable à la terre à travers un programme d’allocation plus 

efficace. 

Nous avons mis en place une série de mesures et de projets tels que l’assouplissement 

des procédures pour le pledging d’un bail. Le délai entre la demande et l’octroi de baux a aussi 

été considérablement réduit. 
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La mise en opération du système e-registry a également été faite pour faciliter les 

demandes et les procédures liées à l’octroi des baux. Alors qu’en 2012, le nombre de détenteurs 

d’un bail était de 1071, nous sommes passés à un total de 7039 baux alloués à ce jour.  

(Applause) 

The Chief Commissioner:  Nous sommes conscients, Madame la Présidente, que la 

liste d’attente est encore longue. Le principal obstacle a été le manque d’arpenteurs. C’est pour 

cela que nous formons actuellement avec le concours de l’Université de Maurice, une dizaine 

de jeune Rodriguais au métier d’arpenteur. 

Le développement de l’homme et la femme de Rodrigues 

Madame la Présidente, ayant la conviction que l’éducation est un puissant facteur de 

changements, nous n’avons pas lésiné sur les moyens afin que nos jeunes puissent bénéficier 

d’une éducation de qualité. 

Mon gouvernement a rendu l’éducation pré-primaire gratuite, afin de s’assurer que tous 

nos petits enfants aient un accès à l’éducation de base.   

Dans le but de faciliter l’apprentissage des élèves, nous avons introduit l’aspect digital 

en leur fournissant des tablettes depuis 2018 et au fil des années, nous avons revisité le School 

Feeding Project.  

Nous avons toujours mis l’emphase sur la formation continue et le recrutement des 

enseignants, en leur fournissant des outils nécessaires pour bien encadrer les élèves. Nous nous 

sommes également engagés à harmoniser le salaire des enseignants du pré-primaire. 

Nous avons massivement recruté du personnel enseignant et non enseignant dans les 

écoles primaires et secondaires.  

Madame la Présidente, durant ces 10 dernières années, nous nous sommes engagés à 

accompagner les jeunes dans leurs parcours professionnels. C’est pour cela que nous avons mis 

à leur disposition, divers programmes de formations pour les aider à faire un choix de carrière. 

Nous avons mis en place des différents plans d’aide et alloué des diverses bourses afin 

de permettre à n’importe quel jeune de pouvoir faire des études tertiaires indépendamment du 

revenu familial.  

L’aide aux logements 

Madame la Présidente, tout le monde se rappelle des soucis dont les bénéficiaires ont 

dû faire face pour la construction de leur maison sous les précédents plans d’aide aux 

logements. 
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En 2016, mon gouvernement régional a lancé le projet révolutionnaire « Ene fami ene 

bon lakaz ». 

(Applause) 

The Chief Commissioner:  Nous avons aussi mis en place le New Social Housing 

Scheme, précisément pour les personnes à revenu de moins de Rs 10,000 afin de prendre en 

charge presque la totalité des frais de construction de leur maison.  

Les maisons sous le « Social Housing Scheme » comprends désormais une petite 

cuisine et une salle de bain et toilette.  Les nouvelles maisons font désormais 60 m2 de surface 

comparée à moins de 20 m2 pour une maison dite « Trust Fund ». 

La création d’emplois dans la fonction publique pour mieux servir la population 

Madame la Présidente, nous avons consolidé la fonction publique durant ces dix 

dernières années.  Nous avons consolidé le nombre de postes dans la fonction publique a plus 

de 2800 en 2021. Les procédures sont déjà enclenchées pour le recrutement d’environ 500 

personnes additionnelles d’ici la fin de cette année financière.  

Nous avons aussi mis en place le Service To Mauritius programme (STM) et le 

Youth Employment Programme (YEP). Ces deux programmes ont permis à plus de 200 

jeunes, dont 80 jeunes gradués à acquérir de l’expérience professionnelle.  

Infrastructures 

Madame la Présidente, l’investissement dans l’infrastructure a été sans précèdent durant 

ces dix dernières années. Le paysage infrastructurel a changé complètement, que ce soit au 

niveau des routes, la construction des trackroads, des différents bâtiments publics surtout dans 

le secteur éducatif et de la santé.  

En conclusion, cela a permis de créer et préserver des milliers d’emplois durables et 

soutenus dans le secteur de la construction durant ces 10 dernières années. Avec les projets 

ambitieux à venir, il devient évident que le manque d’ouvriers expérimentés dans le domaine 

de la construction pourrait être un élément déterminant pour la livraison des chantiers dans le 

délai prescrit.  

La Gestion de nos Ressources Naturelles 

Nos actions en faveur du développement durable ont été sans précèdent. Je cite, 

Madame la Présidente les actions telles que : - 
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 La fermeture de la pêche à l’ourite ; 

 Le bannissement des sacs en plastiques et 

 Le bannissement des takeaways entre autres. 

Ces actions témoignent de la volonté de mon gouvernement à prôner une politique de 

développement durable et de tout faire afin de laisser un héritage écologique à nos futures 

générations. 

Gestion de la pandémie de la COVID-19 

Madame la Présidente, en dépit de l’ampleur de la propagation de la pandémie de la 

Covid-19 dans le monde, à ce jour, Rodrigues reste épargné de la maladie. Suite à la crise 

sanitaire qui a frappé notre ile une seconde fois, nous avons réintroduit certaines mesures dont 

l’allocation d’un budget spécial et l’implémentation de règlements.  

Afin que Rodrigues soit Covid-free, nous avons dû subir les impacts conséquents causés 

par la fermeture de nos frontières. Depuis le 8 mars 2021, mon gouvernement a enclenché le 

processus de rapatriement. A ce jour, 23 vols ont été organisés et plus de 1400 personnes ont 

été rapatriées. 

Madame la Présidente, nous avons grâce aux conseils de professionnels dans ce 

domaine, adapté les différents protocoles sanitaires afin d’y répondre aux besoins. C’est ainsi 

qu’à ce jour, nous avons pu empêcher à ce que le virus n’entre dans la communauté à 

Rodrigues. 

Madame la Présidente, nous devons néanmoins commencer à apprendre à vivre avec ce 

virus.  Nous n’avons pas d’autre choix. 

Madame la présidente, j’aurais pu parler pendant des heures et des heures de notre bilan. 

Je suis sûr que les commissaires vont élaborer sur les divers engagements concrétisés. 

Je peux humblement affirmer qu’aujourd’hui, mon gouvernement régional a pu malgré 

les obstacles, répondre d’une manière générale aux besoins des Rodriguais et aider à 

l’avancement de notre île. 

Madame la présidente, c’est modestement et avec un sens du devoir accompli que nous 

soumettons au peuple notre bilan. Je suis confiant que ce peuple saura faire preuve de 

discernement au moment voulu.  

Je crois dans l’intelligence du peuple de Rodrigues et de discerner entre les fausses et 

vraies promesses, entre une équipe qui travaille et qui est là pour servir et non se servir, une 

équipe qui a une vision, une équipe qui est pleinement ancrée à bâtir cette île Rodrigues de nos 

rêves. 
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Je remercie mes frères et sœurs Rodriguais d’avoir cru en notre potentiel et nous 

sommes confiants du renouvellement de cette confiance qu’ils ont en nous. 

Je vous remercie, Madame la Présidente, de votre attention. 

Madam Chairperson:  Thank you, Chief Commissioner. The Deputy Chief 

Commissioner. The Commissioner for Youth and Others. 

Mrs Edouard-Ravina:  Madame la présidente, merci de me donner la chance de 

partager. Comme a si bien dit le Chef commissaire, de soumettre notre bilan à la population et 

à cette Chambre. Je ne vais pas aller dans le bilan des 10 ans mais les cinq ans pour raccourcir 

un peu. Madame la présidente, tout d’abord, j’ai été très touchée par les encouragements et la 

confiance mise en moi par le Chef commissaire, M. Louis Serge Clair et mes collègues de ce 

côté de la Chambre et de toute la population avec qui j’ai travaillé et cheminé. Tout ce beau 

monde, Madame la présidente, m’ont inspiré à donner le meilleur de moi-même et de devenir 

une meilleure version de moi-même. Pendant toutes ces années, j’ai appris ce que c’est la 

politique. J’ai mieux compris les gens qui m’entourent, m’encourageant à faire mes premiers 

pas dans la politique. Le Chef commissaire m’avait dit ceci, je cite : « La politique est une 

grande école de vie. » Fin de citation. 

J’ai fait mon expérience. J’a i appris, j’ai cheminé, j’ai connu la satisfaction, j’ai connu 

les coups durs, j’ai ris, j’ai pleuré mais j’ai surtout amené ma pierre dans la construction de 

mon île autonome. Madame la présidente, nous avons travaillé avec beaucoup de détermination 

et de professionnalisme. Nous avons jeté les bases solides pour la réussite et nous avons 

encouragé la participation de chaque Rodriguais dans chaque secteur de la vie de Rodrigues. 

Je suis fière et émue d’avoir pu participer au progrès de ce pays avec le peuple de Rodrigues. 

J’ai été témoin de l’engagement et de la participation de chaque jeune acteur sportif, culturel 

et social. Je leur remercie pour cela. Madame la présidente, pendant toutes ces années, je peux 

dire que Rodrigues, région autonome est une île exceptionnelle. Son peuple fait de son mieux 

pour que l’économie, le secteur social, le secteur culturel et d’autres secteurs s’épanouissent et 

fleurissent sous la guidance et le leadership de ce Gouvernement. Madame la présidente, nos 

jeunes représente le dynamisme dont Rodrigues a besoin et ce sont les porteurs de flambeau de 

l’avenir. 

Permettez-moi, Madame la présidente, de partager avec cette Chambre comment les 

commissions sous ma responsabilité avec les jeunes, avec la population, nous avons donné vie 
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à la démocratie participative. Démocratie participative qui est un pilier important, sinon crucial 

de l’autonomie. Madame la présidente, la démocratie participative était centrale à travers mes 

actions de ma commission, à travers ces projets majeurs. Premièrement, nous avons organisé 

l’assise de la musique traditionnelle avec tous les partenaires culturels et traditionnels qui a 

donné vie au lancement d’un livre sur la musique traditionnelle Rodriguais en décembre 2021. 

Nous avons organisé la table ronde dans même l’esprit de démocratie participative en 

septembre dernier dans le cadre des 18 ans de l’autonomie en vue d’aboutir sur un document 

fort porté par la population intitulé « Fenêtre ouverte sur l’avenir horizon 2030 et au-delà » qui 

va être publié ce mois-ci. Forum de planification ouverte pour le sport en 2020 qui aboutira sur 

le plan stratégique « Rodrigues, île sportive » qu’on va voir ce mois-ci. Le Youth Cocus, les 

Youth Forum, les sessions de travail qui ont abouti sur le plan d’action sur la santé sexuelle et 

reproductive.  

Des sessions de travail régulières pendant plusieurs années qui ont donné lieu au plan 

d’action contre l’abus des drogues et l’alcool à Rodrigues. Nous avons eu aussi le rapport bilan 

de ce plan d’action qui a démontré qu’après le plan d’action, il y a eu implémentation et on a 

eu un rapport. Madame la présidente, la démocratie participative aussi était vivante à travers la 

mise en place d’un comité de prévention contre la drogue et l’alcool que le Chef commissaire 

a demandé d’installer au sein de l’Assemblée régionale de Rodrigues en 2015. Les 

consultations régulières et les sessions de validation avec les acteurs sportifs pour lancer la 

grande reforme sportive au niveau du sport collectif. La reforme au niveau du football, au 

niveau du volleyball, du basketball, du handball et le dernier en date qui va voir le jour pour le 

rugby et cela, nous avons vu les résultats sont excellentes. 

(Applause) 

Les sessions de travail pour le lancement de la première league de régate avec tous les 

régatiers et autres acteurs importants. La mise en place du Conseil culturel en 2012 et 

l’Académie créole Rodriguais en 2019. La validation populaire du règlement et reconvention 

sur le créole Rodriguais tenue en septembre 2019. Permettez-moi de dire une ligne sur cette 

validation populaire. On a été salué par l’Université de Maurice et d’autres instances 

scientifiques parce que quand la convention et le règlement autour du créole Rodriguais a été 

proposée, nous avons demandé au peuple de dire est-ce qu’ils sont d’accord avec cette 

convention et ces règlements et c’est avec plaisir que le peuple a accepté et le monde entier est 

fier de nous juste pour cela. La démocratie participative a été vue, a été pratiquée, a été en avant 
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à travers la mise en place d’une coordination jeune pour assurer le travail harmonieux avec 

tous les partenaires de jeunesse en 2013. Le Rodrigues Youth Parliament, Colloque de Jeunesse 

ont donné lieu d’importants idées politiques, propositions de la part des jeunes et hier, on a eu 

le lancement du rapport sur les résolutions adoptées par les jeunes pendant ces huit dernières 

années parce qu’ils ont voulu proposé leur vision pour ce pays. 

(Applause) 

Très fière de ce côté de la Chambre. C’est avec plaisir que je peux dire que 90% des 

propositions des jeunes ont été réalisés par ce présent gouvernement. La grande marche contre 

la drogue qui a réuni 2000 personnes, le Trail de la jeunesse – 1000 personnes, les différentes 

sessions de consultations budgétaires. Voilà comment ce pilier important qu’est la démocratie 

participative a pu être vécu par le peuple de Rodrigues, a pu être ressenti et partagé dans la 

population. Madame la présidente, la démocratie participative a été au centre de nos actions et 

c’est pour cela que la réussite et la satisfaction est au bout de nos projets à chaque fois. Cela se 

sent, cela est palpable et cela se voit. Madame la présidente, hier, les jeunes de Rodrigues ont 

aussi exercé leurs droits d’initiatives citoyennes. Leur droits d’initiatives citoyennes en créant 

une ONG pour montrer qu’eux aussi, ils peuvent agir n’attendant pas que le gouvernement 

fasse toujours les premiers pas. Ils ont créé le Youth Path Finders pour donner leur coup de 

main à cette jeunesse, à la population de combattre aux jeunes et leur motto est très parlant 

parce que leur motto, c’est ‘To serve and continue serving’. 

Je suis sure si le Chef commissaire était là, il aurait pu faire emmener le grand discours 

sur l’esprit de service qui est aussi un moteur important de l’épanouissement social de ce pays. 

Madame la présidente, je remercie aussi le Rodrigues Regional Youth Council pour toutes les 

initiatives entreprises à ce jour. Je félicite le président fraichement élu et son comité exécutif 

pour le bon travail et je leur souhaite bonne continuation. Pendant ces années passées, Madame 

la présidente, je me suis donnée pour mission d’écouter nos jeunes et surtout, de les 

comprendre, de cheminer avec eux, de leur tenir la main. Eux aussi, ils m’ont tenu la main là 

où il fallait. Plus important encore, l’Assemblée régional de Rodrigues sous le leadership de 

notre Chef commissaire, M. Louis Serge Clair a reconnu officiellement la contribution des 

jeunes dans la construction de Rodrigues, région autonome en décernant la médaille de 

citoyenneté d’honneur au Youth Alive Association et à la Jeunesse Ouvrière Chrétienne en 2014 

et la médaille de reconnaissance au Rodrigues Council. Dernière médaille décerné à une 

organisation de jeunesse était cette année-ci, the Rodrigues Regional Youth Council a été 
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décerné la médaille de la reconnaissance. Voilà un beau témoignage de ce gouvernement, de 

la reconnaissance envers les jeunes de leur contribution et leur participation. 

(Applause) 

Mrs Edouard-Ravina:  Madame la présidente, à travers la Commission des arts et de 

la culture, à travers le sport, nous avons su placer Rodrigues sur la carte du monde. Nous avons 

su placer Rodrigues sur la carte internationale et surtout, nous avons su marquer l’histoire du 

monde entier. Premièrement, avec l’inscription du séga tambour comme patrimoine 

immatérielle de l’UNESCO en 2017 et là, je vois que les Seychelles aussi, leur séga moutia a 

été reconnu cette année. Je me rappelle ils sont venus vers nous pour nous demander notre 

soutien et voilà aujourd’hui, leur séga moutia est devenu comme le séga tambour, héritage de 

l’UNESCO. Je leur félicite pour cela. La publication du dictionnaire créole Rodriguais qui sera 

lancé le 22 décembre prochain. Ce qui est spécial avec ce dictionnaire, Madame la présidente, 

c’est que ce sera le premier dictionnaire créole encyclopédique que le monde entier verra et là, 

Rodrigues encore une fois marque l’histoire linguistique du monde créolophone et du monde 

entier. 

(Applause) 

Madame la présidente, à travers la performance de nos athlètes et encadreurs sportifs 

sur la scène internationale, je ne vais pas citer le tout parce qu’on a une très belle liste, une liste 

éloquente et à chaque fois, je n’ai pas manqué à chaque session de féliciter individuellement 

chaque performance extraordinaire mais nous avons vu que ces gens, ces acteurs sportifs ont 

fait reconnaitre notre île, ont fait briller notre île, notamment Patrice Milazar, arbitre 

international, Brigila Clair, Mervin Clair, Eddy Capdor, tous ce beau monde entre autres ont 

fait briller notre île Rodrigues autonome et notre république. En termes d’infrastructures, 

Madame la présidente, je peux dire que la Commission de la jeunesse, la Commission des 

sports et la Commission de la culture, nous avons fait un très beau travail pendant ces cinq 

dernières années. Madame la présidente, permettez-moi de dire quelques mots sur les 

infrastructures. Premièrement, je peux dire que pendant ce mandat, nous avons vu plusieurs 

chantiers de développement que nous avons pu diriger avec toute l’équipe de la Commission. 

Au niveau de la jeunesse, nous avons vu la construction du centre de jeunesse et de la 

famille d’Anse aux Anglais au coût de Rs16 millions en 2019. Nous avons vu le centre de 

formation et résidentiel de Baladirou au coût de Rs52 millions. Nous avons vu aussi la 
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rénovation importante du centre de jeunesse de Citron Donis qui est en cours et d’autres centres 

de jeunesse, la mise en place des centres de documentations mais plus important encore, c’est 

que les jeunes de la région 2 attendent. Ils attendent leur centre de jeunesse à Ile Michel et en 

ce moment même où je vous parle, ce projet est en phase d’évaluation pour déterminer le 

contracteur qui va implémenter ce projet. Madame la présidente, au niveau de la jeunesse, nous 

avons vu aussi la rénovation du centre des scouts, Centre révérant Paul…. de Saint Gabriel au 

coût de Rs600000 et le centre a été rouvert en 2021 cette année. Madame la présidente, au 

niveau du sport, le bilan des infrastructures est plus qu’éloquent. Madame la présidente, au 

niveau des infrastructures, nous avons voulu des infrastructures adéquates, des infrastructures 

où nos utilisateurs puissent s’épanouir, se préparer pour des compétitions et bien sûr, faire vivre 

l’esprit sportif. Les infrastructures suivantes ont été rénovées et construites.  

Construction du terrain de basketball de Baie Lascars, construction du complexe sportif 

à Dans Cocos, rénovation des gradins du stade de Grande Montagne, construction d’un 

vestiaire à Maréchal en 2017, construction d’un centre de boxe pour la pratique de la boxe 

anglaise, la boxe française et le kickboxing en 2018. Rénovation du stade de Camp Du Roi au 

niveau des gradins, constructions de nouvelles salles de musculation et l’aménagement d’un 

nouvel espace de bureau dans les cadres des jeux des îles. La construction des terrains de 

basketball et volleyball à Palissade en octobre 2018, terrain de volleyball de Roche Bon Dieu 

qui vient d’être complété, rénovation des terrains de football à roseaux qui est complété à 98%, 

construction de 12 terrains de pétanques dans les villages autour de Rodrigues, début d’un stade 

moderne à Roche Bon Dieu, la construction a lieu en ce moment. Donc, on a vu aussi la 

rénovation du gymnase de Malabar, le revêtement de l’espace des jeux et l’amélioration des 

œuvres…. Plus de live sur Roche Bon Dieu. Plus de live. 

Aménagement d’un terrain de football à Mourouk en 2020. Aménagement d’un terrain 

de football à Dans Bégué, la rénovation de la piscine de Maréchal avec le lancement du 

programme « Natation Pour Tous ». L’éclairage des terrains à travers l’île. La rénovation et 

clôture des infrastructures sportives à Montagne Cabris Est, Grande Montagne, Grenade et 

Baladirou, Reposoir, Camp Pintade, Montagne Cabris Corail, La Ferme, Maréchal, Baie aux 

Huitres, L’Union, Citron Donis et Soupire. La construction des vestiaires de Nassola et 

l’aménagement d’une sale d’haltérophilie, la rénovation du terrain de volleyball de Champ et 

de ses vestiaires inaugurés en février 2021, la rénovation du complexe sportif d’Orange. Par 

ailleurs, les travaux des terrains de volleyball de Terre Rouge et du complexe sportif de 

Vanguard et La Ferme sont en cours et seront complétés vers la fin du mois de décembre. A 
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venir aussi l’aménagement du terrain de football de Montagne Charlot. Madame la présidente, 

les terrains majeurs. 

Je suis fière d’annoncer que les appels d’offre pour la construction d’une Maison des 

arts martiaux à Pointe Venus et d’un dome-like structure pour le volleyball et d’autres sports 

d’équipe à Montagne Goyaves seront bientôt lancés. Le contrat pour la construction des 

vestiaires à La Ferme et Baie Lascars sera alloué à la fin de l’année 2021 parce qu’en ce 

moment, c’est en phase d’évaluation. Le développement d’un master plan pour le 

développement d’un complexe sportif et écologique à Grande Montagne. C’est en phase de 

finalisation, Madame la présidente. La couverture des gradins de Camp du Roi, le contrat a été 

alloué à…. et les travaux débuteront en janvier 2022. Madame la présidente, au niveau de la 

culture, nous avons vu des infrastructures majeures. Au niveau de l’amphithéâtre ouvert à 

Pointe Canon, lieu historique et culturel qui a été rénové avec le support du vicariat apostolique 

à la hauteur de Rs10.6 millions. Nous avons vu le Heritage Track qui a vu le jour à la hauteur 

de Rs500000. Nous avons vu aussi le parcours séga tambour et le vestiaire au niveau de 

L’Union qui va bientôt être rénové au coût total de presque Rs3 millions.  

Madame la présidente, nous avons vu beaucoup d’infrastructures comme la mise en 

place de lieu de mémoire de Montagne Cimetière. Nous avons vu l’aménagement de L’Union, 

mémoire de l’esclavage qui a été aussi inscrit sur la liste patrimoine nationale en 2016. Nous 

avons vu aussi, Madame la présidente, la rénovation continue du centre de loisir et de culture 

de Mont Plaisir. Madame la présidente, on a eu aussi nos premières recherches, nos premières 

fouilles archéologiques dans ce pays. Premièrement, nous avons eu le fameux « histoire de 

trésor ». On a découvert un trésor en effet. On a découvert que Rodrigues est en effet un trésor 

et on a découvert aussi qu’il y a des faits historiques autour de cela. Donc, on a fait une fouille 

archéologique qui a coûté à l’Assemblée régionale Rs700000. Une fouille archéologique après 

la découverte des œufs de tortues et puis, pour compléter l’histoire de Rodrigues et beaucoup 

d’autres projets d’envergures autour de la culture. Madame la présidente, permettez-moi aussi 

de dire au niveau de chaque commission combien nous avons vraiment aidé à faire des projets 

innovateurs et des projets qui touchent la population en général. 

Au niveau de la jeunesse, Madame la présidente, on a parlé beaucoup sur 

l’entrepreneuriat, l’employabilité des jeunes où nous avons présenté l’entrepreneuriat jeunesse 

comme une alternatif durable contre le chômage. Nous avons touché plus de 1300 jeunes à 

travers nos compagnes de sensibilisation. Nous avons mis en place des programmes de 
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promotion de l’entrepreneuriat jeunesse où jusqu’à depuis 2017 jusqu’à 2021, 450 jeunes ont 

été formés et ont pu avoir leurs projets monter et certains ont même pu être brimés au niveau 

de la Configeste à travers des prix bourses. Nous avons mis en place pour la première fois des 

start-up packages pour les jeunes afin qu’ils puissent faire leurs projets et bien sûr, récemment, 

nous avons eu l’intervention de la UNFPA qui nous aide à accompagner nos jeunes 

entrepreneurs. Aujourd’hui aussi, je suis fière de dire qu’au niveau de l’entrepreneuriat 

jeunesse, on a vu l’émergence de l’industrie créative où aujourd’hui, nous comptons plus de 80 

entreprises engagées dans l’industrie créative et ces entreprises sont majoritairement des 

entreprises de jeunesse et ces entreprises aujourd’hui, elles fleurissent et elles font consolider 

notre économie culturelle. 

Si auparavant, je peux citer qu’auparavant, la Commission des arts et de la culture était 

considérée comme un organisateur d’évènements. Aujourd’hui avec les jeunes qui s’engagent 

dans l’évènement Ciel, je peux dire qu’aujourd’hui, la commission a pu et peut réaliser sa 

mission propre, c’est-à-dire la promotion, la valorisation et l’épanouissement de la culture 

rodriguaise, laissant ainsi le côté économique de l’évènement Ciel entre les mains des 

entrepreneurs et des investisseurs Rodriguais. Et c’est cela le plus grand bilan que je peux 

témoigner aujourd’hui parce qu’il y a eu transformation, il y a eu cheminement et il y a eu 

progrès. Afin de promouvoir la santé sexuelle et reproductive, nous avons mis en place 

plusieurs programmes de sensibilisation agressifs mais surtout, nous avons mis en place un 

plan d’action sur la santé sexuelle et reproductive avec le soutien des différents partenaires 

pour nous aider à combattre la grossesse précoce, les maladies sexuellement transmissible, 

VIH/SIDA et promouvoir la santé sexuelle en tant que sujet principal. Nous avons eu des 

plateformes démocratiques comme j’ai dit auparavant. 

Là, nous avons pu connecter aussi la jeunesse Rodriguaise avec la région Afrique à 

travers le réseau…. et nous avons vu comment nos jeunes brillent, comment nos jeunes 

avancent, comment nos jeunes progressent dans toute cette région d’Afrique et peuvent aussi 

témoigner de leur authenticité et de leur identité. Plusieurs missions ont été organisées en ce 

sens afin de promouvoir la formation des jeunes à travers le voyage. Je me rappelle aussi j’ai 

eu la chance au niveau de la santé sexuelle et reproductive d’être paneliste pour un forum des 

nations unies qui était tenu à Madagascar en 2018 où j’ai pu prendre la parole pour partager de 

l’expérience rodriguaise et de nos actions fortes entreprises pour promouvoir une jeunesse 

saine et forte. Madame la présidente, au niveau de la jeunesse toujours, nous avons voulu offrir 

un service de proximité et ce service de proximité, nous l’avons réalisé avec le lancement d’une 
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caravane de la jeunesse. La caravane de la jeunesse, Madame la présidente, elle nous permet 

d’aller dans les villages, de rencontrer les jeunes, de les rencontrer dans leur réalité parce que 

pour nous, la proximité n’a plus de frein. 

Et pour continuer dans cette lignée pour promouvoir un service de proximité, nous 

avons recruté plus de cinq nouveaux Youth Officers, doublant ainsi notre personnel de jeunesse 

et offrant ainsi un meilleur service à nos jeunes. Le budget de la jeunesse lui-même a été doublé, 

a été augmenté à plus de 100% sortant de Rs1.2 millions pour venir à Rs2.5 millions, montrant 

ainsi le progrès et l’avancement avec les jeunes. Madame la présidente, nous avons parlé de la 

toxicomanie, de la drogue et d’une île Rodrigues propre, une île Rodrigues en sécurité. 

L’Assemblée régionale, nous travaillons toujours sur ce dossier important mais nous avons 

relevé un défi parce que nous osons parler du problème de la drogue, nous osons informer et 

nous osons dire non à cette drogue, à ce produit de mort dans la population de Rodrigues et 

plusieurs actions ont été entreprises par l’Assemblée régionale, notamment la mise en place, le 

lancement d’un plan d’action qui est déjà en implémentation et qui progresse avec tous nos 

partenaires. Nous avons vu le programme Youth on the Move. Youth on the Move où tous les 

partenaires étaient présents. Nous avons vu aussi tous nos partenaires qui ont pu participer 

vraiment à une Rodrigues propre. Au niveau des Ateliers de savoir, on a eu l’Atelier de savoir 

agricole bio avec le GEF Small Grant Programme et la Commission de la jeunesse. Nous avons 

rénové nos infrastructures et nous sommes maintenant en pleine amélioration de nos services 

en nous mettant en lien avec le Nine-Year Schooling. 

Au niveau de la culture, Madame la présidente, je peux dire que le bilan est tout aussi 

éloquent. Au niveau de la culture, je veux partager que j’ai assumé ces responsabilités avec 

enthousiasme et la culture m’a parlé un petit peu plus parce que ma formation linguistique et 

culturelle m’a permis d’entrer mieux dans les dossiers culturels. Je tiens donc à remercier le 

Chef commissaire aussi qui m’a transmis ce dossier en cours de route parce qu’il était le 

Commissaire de la culture dans le premier mandat à partir de 2012 mais il m’a remis le dossier 

en toute confiance sachant que je pouvais relever les grands défis. Je le remercie pour cela. 

Madame la présidente, j’étais très impressionnée par l’ampleur de la mission qui m’a été 

confiée. Conduire la politique et les affaires culturelles de notre île et ses choix n’est pas chose 

facile parce que qui dit culture parle de l’essence même d’un peuple, parle de là même de ce 

peuple, parle de ses vécus, son histoire, son passé, son avenir, son présent. Mais avec les acteurs 

sociaux-culturels, avec toute la population, beaucoup d’actions concrètes ont été mises en avant 

pour que notre île bien aimée puisse fleurir culturellement. Premièrement, nous avons su garder 
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l’âme rodriguaise à travers le développement et la promotion du créole rodriguais dont j’ai 

mentionné juste avant avec la mise en place de l’Académie créole et autres projets culturels.  

Avec la sauvegarde des patrimoines, nous avons pu vraiment donner vie à l’âme 

rodriguaise. A travers les publications, les anniversaires de l’autonomie et de la république, les 

grandes innovations et les fonds d’aide, les mesures budgétaires, on a su donner vie à cette âme 

rodriguaise que nous protégeons tous, que nous adorons tous. Le dictionnaire créole, j’ai déjà 

dit. Ça va être une réalité ce mois de décembre. L’académie créole a été fondée en 2019 et je 

peux dire ce sont là, les bases solides pour la création d’un institut créole dans l’avenir. Madame 

la présidente, le coût total du projet dictionnaire créole qui a commencé à partir de 2013 à ce 

jour est de Rs2.5 millions parce qu’il a fallu avoir des gens sur le terrain. On a le projet 

Revisiting Linguisting and Ethnographic Specificities of Rodrigues, un projet avec l’Université 

de Maurice et le bureau du Premier ministre qui a vu la signature d’un MoU mais aussi la 

contribution de l’Assemblée régionale de Rs600000 pour la réalisation de ce projet. A deux 

reprises, on a eu lancement des rapports préliminaires et en ce mois-ci, on va voir le troisième 

rapport qui sera lancé. Au niveau du « séga tambour », on en a déjà parlé. On a aujourd’hui le 

Rodrigues Séga Tambour Day. On a le parcours du « séga tambour » et on a d’autres projets. 

Les publications, Madame la présidente. Les publications. On en a tellement. On en a tellement 

parce qu’on a su installer la culture de lecture et d’écriture et qui dit lecture dit forcément 

écriture parce qu’on écrit pour être lu et on lit pour écrire aussi.  

Madame la présidente, vu qu’on a pu installer une culture écriture de lecture, la section 

« Rodriguana » compte aujourd’hui plus de 250 collections autour de Rodrigues et écrit par les 

Rodriguais. A travers le Artist Assistance Scheme, nous avons vu plusieurs augmentations. Une 

première augmentation en 2012. Nous avons vu des augmentations au fur et à mesure pour 

arriver jusqu’à Rs50000 le plafond maximum. Madame la présidente, au niveau des 

publications, nous avons au niveau de la commission, nos propres publications que je vais 

mentionner mais on a eu tellement d’écrivains qui ont publié des écrits. Je ne vais pas entrer 

dans les détails mais nous avons presqu’une vingtaine de personnes qui ont écrit et lancé leurs 

livres et nous avons financé le livre de Jean Noël Perrine et Christiana Baptiste et aussi le livre 

de Magdalena Edouard. Au niveau de la commission, les publications importantes sont : la 

musique traditionnelle en solfège. Aujourd’hui, on peut lire et écrire la musique traditionnelle. 

Nous avons eu le livre sur l’habillement longtemps, les anthologies sur les histoires courtes. 
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On a eu notre premier e-book, la publication du livre « Séga Tambour Rodrigues ». 

Nous avons eu « Rakonte Nou Lavi Lontan », deux ouvrages ont été publiés. Nous avons eu le 

recueille de comptines enfantines, jetant ainsi les bases pour la littérature enfantine qui nous a 

coûté plus de Rs700000. Fenêtre Ouverte Sur L’Avenir qui va être lancé très prochainement. 

Les différents CDs et autres matérielles audiovisuels. Madame la présidente, les archives de 

Rodrigues vont bientôt être en construction et le document de préparation pour le bâtiment des 

archives de Rodrigues sont presque finalisés. Je tiens à rappeler à cette Chambre que les 

archives de Rodrigues seront construits à Mont Venus dans les vieux quarters qui étaient sous 

la direction du bureau des infrastructures publiques. Nous avons eu beaucoup d’évènements 

forts, beaucoup de moments forts dans l’organisation des fêtes de l’autonomie. Nous avons eu 

par exemple, notre premier spectacle de nuit autour de l’autonomie parce qu’auparavant, on 

croyait que pour faire un spectacle, il fallait avoir un concert mais on a su montrer que ce n’est 

pas le cas. Premier spectacle de nuit en 2012, on a eu notre muraille de reconnaissance, « Mirail 

Rekonesans » en 2017. On a eu notre premier tournoi Rodrigues Day Cup de Volleyball. Donc, 

tout ça pour dire qu’on avance surement et avec détermination dans l’avenir. Au niveau de plan 

d’aide, nous avons eu aussi le Cultural-Exchange Scheme au niveau international où plusieurs 

artistes ont pu bénéficier de ce programme d’échange international à partir de 2016 et beaucoup 

ont pu aller en France. Beaucoup ont pu aller faire des tournées de l’Europe et beaucoup ont 

pu découvrir d’autres marchés. 

Donc, on a eu notre première édition des Inter-Collèges des Arts, des Tante Gros Fi 

Artist Award et je profite de l’occasion pour féliciter les lauréats de ces différents programmes. 

Aujourd’hui, je tiens à remercier tous les membres, tous les acteurs culturels qui ont aidé à faire 

vivre et à réaliser les projets culturels. Au niveau du sport dernier, on a vu la mise en place du 

Medical Sports Unit qui aujourd’hui, suit nos athlètes de près, des formations avec les DTNs 

qui auparavant, ne venaient pas à Rodrigues. On a pu assurer au moins 10 visites par an. 

Malheureusement, la Covid-19 a fait qu’on n’a pas pu mais on a su lever bien haut le flambeau. 

On a mis en place le High-Level Athletes Scheme en 2018 où les athlètes professionnels ont 

une allocation mensuelle de Rs2500 par mois. On a donné des bourses aux athlètes participant 

aux compétitions Jeux Olympiques entres autres et Mervin Claire et Christianne Legentil ont 

été les lauréats de ces bourses et aussi, Eddy Capdor a eu une allocation pour sa préparation 

pour les Jeux de Paralympiques 2021. 

Madame la présidente, en termes des Jeux des Iles, on a installé pour la première fois, 

on a mis pour la première fois, une allocation mensuelle pour la préparation de chaque athlète 
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depuis octobre 2018 et ma commission a aussi mis à la disposition de 41 athlètes sélectionnés 

une prime de Rs8000 chacun pour vraiment préparer, pour vraiment être en forme pour les Jeux 

des Iles. Au niveau du basketball et du handball, les reformes ont déjà été entamées et les 

résultats sont là. On a vu la reforme au niveau du football. A partir de l’année dernière, les 

comités régionaux ont eu l’allocation de 30% pour pouvoir faire leurs dépenses quotidiennes 

en termes d’équipements, en termes d’organisations d’évènements pour plus d’autonomie des 

comités régionaux et pour moins de pression au niveau de la commission. Nous avons vu, 

Madame la présidente, la consolidation des disciplines, on a revigoré les disciplines qui étaient 

on va dire, un peu dormant: le tennis, tennis de table, handball et le cyclisme. C’est un beau 

bilan parce que cela donne du choix à nos jeunes. Cela permet à nos jeunes de mieux choisir. 

On a aussi de nouvelles disciplines telles que le tir à l’arc, rugby, taekwondo, jujitsu. Donc, 

tout cela pour donner meilleur choix, un meilleur éventail sportif à nos jeunes. 

Madame la présidente, on parle des athlètes. L’Assemblée régionale n’est pas restée 

insensible aux cris des athlètes parce que la retraite des athlètes se fait assez tôt dans leur vie. 

C’est pour cela que l’Assemblée régionale a mis en place un plan de retraite pour les athlètes à 

travers une facilité pour avoir un emploi à travers le sport. Au niveau du Conseil exécutif, on a 

approuvé la création de la Rodrigues Sports Company Ltd. qui aura la responsabilité de recruter 

les athlètes retraités pour aider à la maintenance des infrastructures sportives et à la gestion des 

programmes spécifiques sportifs et la gestion de certains entrainements et pour soutenir 

d’autres disciplines. Cette compagnie va bientôt pouvoir recruter les athlètes retraités. Bien sûr, 

les critères vont être établis très bientôt. Madame la présidente, nous avons pendant cette 

période difficile de la Covid-19, voulu donner une chance unique à nos athlètes. Et d’ailleurs, 

c’était la dernière chance je vois. La situation actuelle nous donne raison parce qu’avec la 

Covid-19, nos athlètes s’entrainaient avec aucun objectif. 

C’est pour cela qu’on a dû organiser pour la première fois, la première édition de Open 

de Rodrigues. Open de Rodrigues qui a vu la participation d’une trentaine de disciplines et qui 

a vu la participation de toutes les disciplines, à l’exception de quelques uns qui n’ont pas pu 

participer. C’était une réussite totale parce que nous avons vu la relance du motocross, la 

natation. Nous avons vu le cyclisme et toutes les disciplines qui voulaient encore un peu plus 

de force, un peu plus de motivation pour avancer. On a investi, certains ont vu qu’il ne fallait 

pas mais les sportifs et les acteurs sportifs sont content. On a touché 3000 athlètes et près de 

400 officiels et encadreurs sportifs et c’est ça l’importance, Madame la présidente. Nous avons 

participé à beaucoup de jeux de l’Océan indien. Nous avons participé aux Jeux paralympiques, 
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Jeux olympiques. Nous préparons les Jeux de la CJSOI, nous préparons les Jeux Olympiques 

Paris 2024 et pour cela, la commission offre aux athlètes les mêmes soutiens que ce précèdent. 

Au niveau du Sport Pour Tous, nous consolidons nos programmes avec la RCSS et nous 

touchons plus de 15000 personnes par ans à travers nos programmes et nous avons pu installer 

le fitness card qui nous permet d’avancer. Madame la présidente, on a parlé la dernière fois 

de… Je suis perdue un coup. Donc, je me réjouis, Madame la présidente, excusez-moi, de la 

nomination récente de Bernard Baptiste comme le directeur de la Mauritius Sports Council. 

Nous lui souhaitons le meilleur pour ses nouvelles responsabilités et j’espère que la 

collaboration cordiale avec la Mauritius Sports Council sera renforcée davantage. 

 Madame la présidente, je peux dire qu’avec tous ces mesures l’excellence sportive 

Rodriguaise est belle et bien visible. Je ne peux pas aller en détail dans le bilan de ces années 

parce qu’on a tellement fait. On a touché nos athlètes dans leurs vies de tous les jours. On a 

touché nos jeunes dans leurs quotidiens, dans leurs activités de prédilection mais surtout nous 

avons donné aux jeunes l’opportunité de travailler pour vraiment accomplir le meilleur d’eux-

mêmes. 

 Madame la présidente, si au tout début de ce mandat de 2012 beaucoup avait dit que 

j’ai eu la responsabilité des petites commissions. Aujourd’hui, à travers bilan, je peux dire 

qu’on a pu toucher notre public cible. On a pu emmener des actions historiques, des actions 

qui vraiment apporte la crédibilité à Rodrigues, des actions qui donnent vraiment la force à 

notre île. 

 Je vais terminer en disant ceci, Madame la présidente. Le plus beau bilan de cette 

Assemblée régionale, c’est l’autonomie elle-même. Le plus beau bilan, c’est l’autonomie parce 

qu’il y a des gens qui ont cru dans la capacité Rodriguaise, qui ont cru dans le potentiel 

Rodriguais. Et pour cela, je remercie le Chef commissaire, M. Louis Serge Clair, le Père de 

l’Autonomie et les bâtisseurs de l’autonomie, nos anciens, nos grands-parents, qui ont su 

emmener un combat solide et fort pour vraiment assurer l’autonomie de notre île. Si 

l’autonomie pour certain est une baquette magique, certains font croire que c’est une facilité. 

Aujourd’hui, nos grands-parents, nos bâtisseurs, nous démontrent que c’est les travailles, 

l’efforts, le sacrifice qui amène la réussite au sein de l’autonomie. Je remercie aussi, tous les 

mandants de la Région 5, qui ont cru en moi, en ma capacité d’emmener les projets de ce pays 

à bien et d’assurer la réalisation des projets au sein de la région. On a vu un développement 

infrastructure excellent, en terme de route, en terme d’école, en terme d’infrastructure sportif, 

en terme d’infrastructure éducatif. On a vu beaucoup de réalisation. L’île Rodrigues autonome, 
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Madame la présidente, est sur la route du progrès. Elle est sur la route du progrès, pour que ce 

progrès soit possible il a fallu toute une équipe. Le Chef commissaire et toutes l’équipe du 

Conseil exécutif, le Island Chief Executive, mon Chef de département et tous les officiers de 

ma commission, tous nos partenaires sociaux, économique et culturel, je remercie aussi toute 

ma famille. Ma famille pour leur support, leur soutien et affection et mes amis qui m’ont 

m’accompagnés tout au long de ce parcours. Je remercie aussi Dieu qui me donne la force tous 

les jours pour vraiment mettre ma capacité au service de ce pays.  

 Sur une note très personnelle, je vais finir dessus, Madame la présidente, une note très 

personnelle. On peut dire que ce mandat durant ces dernières années a été particulier. Nous 

avons eu des départs soudain, en la personne de feu Ismaël Valimamode, on a eu des mariages, 

on a eu des naissances et tous cela pour nous montrer la dynamique autour de la vie et comment 

chacun parmi nous, nous contribuons au progrès de ce pays mais nous vivons, nous nous 

épanouissons dans nos cercles familiaux. Alors, je souhaite une très bonne année et un très 

joyeux Noël au peuple de Rodrigues. Et, je souhaite une année remplie de bonheur, de santé et 

de prospérité à tous les Rodriguais et que le progrès soit toujours au rendez-vous et que ce bilan 

fasse vraiment l’inspiration et intéresse d’autre personne à venir apporter leur contribution au 

développement de Rodrigues. Merci. 

(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you, Commissioner. The Commissioner for Agriculture 

and Others. 

MANDATE 2012-2022 

 Mr Payendee: Madame la présidente, merci de me donner l’opportunité de faire ce 

statement pour clôturer ce mandat que je qualifierai de très réussi sur toutes les lignes. Ça n’a 

pas été facile, il y a eu des hauts et des bas, des critiques comme des mots réconfortants mais 

je dois dire qu’ensemble, on a su surmonter les obstacles pour faire avancer la commission dont 

je suis responsable, l’Assemblée Régionale de Rodrigues et la République de Maurice.  

Permettez-moi, Madame la présidente au début même de mon intervention de profiter 

de cette occasion qui m’a été offert pour remercier le Chef commissaire de Rodrigues,  

M. Louis Serge Clair, cet homme visionnaire, déterminé qui a consacré presque toute sa vie 

pour faire connaitre et reconnaitre Rodrigues, ce petit paradis partout dans le monde. Cet 

homme qui s’est toujours battu pour la cause Rodriguaise très souvent mal compris, cet homme 

qui a amené la rodriguanisation, cet homme qui n’a jamais reculé devant rien quand il s’agit de 
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Rodrigues, cet homme qui nous a formé mes collègues et moi et d’où vient ma détermination 

pour me battre pour faire avancer Rodrigues. Le Père de l’Autonomie, cet homme,  

M. Louis Serge Clair. A big applause for this man our Chief Commissioner. 

(Applause) 

Je remercie également le Deputy Chief Commissionner M. Lisette, le PPS François, 

mes collègues commissaires, le Député de l’Assemblée Nationale M. Buisson Léopold, le 

Deputy Chairperson, les députés de l’Assemblée Régionale, Miss Roxana, M. Nemours, le 

Island Chief Executive, tous les DHs qui ont travaillés avec moi pendant ses 10 dernières 

années, M. Botsar, M. Sooprayen, M. Colin, M. Chang-Siow. Mes Advisers, mes secrétaires, 

tous le staff, sans distinction qui se sont donné corps et âme pendant toutes ses années pour 

faire avancer la commission. Mes remerciements vont aussi à tous ces ONGs qui ont travaillé 

avec nous - Shoal Rodrigues, Mauritian Wildlife Foundation, Ter Mer, RCSS, entre autre. Et, 

également aux bailleurs de fond étranger, l’AFD, l’Union Européenne, UNDP, la COI, UNDP 

GEF, SGP, entre autre.  

Madame la présidente franchement, quand je regarde tous ce qu’on a pu réaliser pendant 

très peu de temps, je suis épaté. Oui madame la présidente, 10 ans ça parait beaucoup mais 10 

ans c’est peu quand on parle du développement d’un pays. 

Si j’essaie d’élaborer sur tout ce qu’on a fait pendant mon passage, je prendrai au moins 

quatre heure, Madame la présidente, mais j’ai fait un tri pour parler des choses un peu plus 

globaux.  

Madame la présidente une des missions les plus importantes de ma commission est de 

jeter les bases solides pour faire de Rodrigues une île écologique. Je suis fier de dire qu’on a 

réussi ce pari. Permettez-moi d’élaborer sur quelques mesures qu’on a prises pour réussir cette 

vision de Rodrigues ile écologique. 

 On a mis en place des Règlements qui était au début impopulaires certes, mais 

qui aujourd’hui a pu mettre Rodrigues sur la carte du monde, qui a permis à 

d’autres pays de nous prendre comme exemple, petit comme on est, Madame la 

présidente. Permettez-moi de citer ces règlements :- 

(i) Rodrigues Regional Assembly (Octopus Closed Season) Regulations 

2012; 
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(ii) Rodrigues Regional Assembly (Prohibition of Use of Plastic Carry 

Bags) Regulations 2014; 

(iii) Rodrigues Regional Assembly (Prohibition of Use of Plastic Bags) 

(Amendment) Regulations 2015; 

(iv) Rodrigues Regional Assembly (Banning of Disposable Plastic Food 

Items) Regulations 2019; 

(v) Rodrigues Regional Assembly (Restriction on Fishing of Crabs) 

Regulations 2021; 

(vi) Rodrigues Regional Assembly (Restriction on Fishing of Shrimps) 

Regulations 2021; and 

(vii) Rodrigues Regional Assembly (Restriction on Fishing of Lobsters) 

Regulations 2021; 

 On a enlevé les tabagies en tôles qui étaient sur les plages pour les remplacer 

par des jolies Tuck Shops, Madame la présidente. On en a fait neuf. Ce n’est 

pas beau ça !  

 On a construit un Waste Water Treatment Plant a Grenade pour traiter les eaux 

usés venant des fausses sceptiques.  

 On a amélioré constamment le dépotoir de Roche Bon Dieu, même s’il y a eu 

quelques problèmes, qu’on sait et qui était forcément évident. On a construit et 

amélioré les toilettes public suivantes :- 

 Anse Ali ; 

 St. François ; 

 Graviers ; 

 Port Sud Est ; 

 La Ferme ; 

 Baie du Nord ; 

 Baie Lascars ; 

 Port Mathurin Green Space ; 

 Cot Grenier ; 

 Anse aux Anglais ; 

 Grand Baie ; and 
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 Caverne Provert. 

 On mène un combat sans relâche pour éradiquer les espèces envahissantes, on 

a investi dans des équipements de dernier cri pour accomplir cette mission ;  

 On a lancé un programme de sensibilisation robuste pour transformer les 

Rodriguais en citoyen écoresponsable ;  

 On a mis en place un ‘Mobile Squad’ qui a saisi jusqu’ici 10,273 mètres de filet 

illégal, qui coûte environ Rs 7 million. Vous vous rendez compte du dégât que 

ces filets aux petites mailles auraient causé à notre écosystème marin ? 

Félicitation a toute cette équipe spécialement l’Officier en charge, M. Tolbize ; 

 On a mis en place un Fisheries Protection and Sensitisation Unit le 10 Octobre 

2019 pour sensibiliser et éduquer la population sur l’importance de proteger 

l’environnement marin. Apprendre pour mieux protéger est notre moto ; 

 On a formé 218 pécheurs hors -lagon pour diminuer la pression sur le lagon qui 

est surpéché ; 

 Avec l’aide du GEF SGP EU on a donné 350 GPS à tous les patron pêcheur, 

outil très important pour la sécurité et profitabilité du pêcheur.  

 On a permis à 70 pêcheurs professionnels de s’équiper d’un deuxième moteur à 

quatre temps, moteur qui ne pollue pas, en payant 50% du prix du moteur ;  

 On a déployé 45 dispositif de concentration de poisson, des DCP autour de 

Rodrigues pour permettre aux pécheur augmenter leurs prises ;  

 On a aidé beaucoup de familles à avoir un système de chauffage d’eau solaire à 

la maison ; 

 Dans le but de créer plus de forets à Rodrigues on a planté 700,154 plantules 

par la communauté ;  

 

 On a permis la création des pépinières privé. La commission a acheté 320,000 

plantules de ces pépinières ;  

 On a mis clôturé 25,401 kilomètres de nouvelles forets ;  

 On a éradiqué 85 hectares de piquant loulou avec l’aide de GEF et 99.3 hectares 

d’autres espèces envahissante avec l’aide de IUCN ;  

 On a introduit le projet Agroforesterie afin d’optimiser l’économie Forestière ;  
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 On a permis à deux pêcheries à la seine, pêche qui fait beaucoup de dégâts à 

l’environnement marin à cesser leur activité. Les pêcheurs étaient offert une 

compensation et également une carte hors lagon ; 

 Pour faire face aux effets du changement climatique sur l’environnement marin 

on a planté 20,000 boutures de coraux ; 

 On a construit un Centre d’Interprétation à SEMPA, à Port Sud Est au coup de 

Rs 25 million pour éduquer nos jeunes sur l’importance de protéger et de bien 

gérer nos ressources marines ; 

 On a mis en place un GIS Unit à SEMPA pour sauvegarder les données 

géographique et scientifiques lié à la mer ;  

 On a placé 135 bouées écologiques dans la zone de SEMPA afin d’assurer la 

protection marines de la flore et la faune marine pendant l’encrage des bateaux ; 

 On a offert une formation diplômante a 53 officiers du Service Forestier et de 

Fisheries par l’université de Maurice pour mieux les préparer à protéger nos 

écosystèmes fragiles ; 

 On a mis en place un ‘squad’ au niveau du Service Forestier pour protéger les 

plantations des fermiers contre les animaux errant. 

Madame la présidente, passons maintenant au secteur agricole. Même si le secteur 

Agricole a été sérieusement impacté par des catastrophes naturelles à l’exemple de deux gros 

cyclones Gelena en février et Joaninha en mars 2019, un mois de différence, Madame la 

présidente. 

Des périodes de sècheresse, les maladies comme la fièvre aphteuse, des pestes 

ravageuses comme la chenille légionnaire et des mouches de fruits, des situations difficiles 

comme l’imposition de l’embargo sur l’exportation des animaux sur Maurice, je dois dire qu’on 

a su gérer la situation et faire prospérer ce secteur. 

Permettez-moi, Madame la présidente, d’élaborer maintenant sur les principaux progrès 

accompli dans le secteur Agricole par ce gouvernement au pouvoir. 

Madame la présidente, notre objectif principal dans le secteur Agricole est d’atteindre 

la souveraineté alimentaire et je suis fier de dire qu’on est sur la bonne voie car on a jeté des 

bases solides pour y parvenir. 

Dans le but d’atteindre cette objectif qu’on s’est fixé, ma commission a pris les taureaux 

par les cornes et implémenté les mesures suivantes, Madame la présidente : 
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 On a mis beaucoup de facilitée à la disposition des planteurs et éleveurs pour 

booster la production comme, plan d’aide et de subvention : 

- pour le labourage gratuit des terrains agricole ;  

- pour aider les planteurs à clôturer leurs plantations ; 

- pour l’installation et collecte de l’eau de pluie pour l’irrigation ; 

- pour la production du petit piment, cochon noire, poulet locale, mouton, 

bœuf et cabris ; 

- pour l’achat des motoculteurs ; 

- pour l’achat des sprayeurs afin de contrôler les pestes contre les 

plantations. 

Madame la présidente, au niveau de la biosécurité : 

 On a mis en place un National Plant Protection Office (NPPO) pour contrôler 

l’entrée des pestes et des maladies, à l’aéroport de Plaine Corail et au dans le 

port ; 

 On a investi massivement dans l’achat des équipements modernes pour nos 

laboratoires afin d’effectuer des tests sur la nourriture, la terre et le sang ici 

même à Rodrigues ce qui n’était pas possible avant. 

Madame la présidente je suis fier d’annoncer qu’on a aujourd’hui des laboratoires bien 

équipé au sein de la commission de l’Agriculture à Citronnelle. 

Au niveau de la mécanisation, Madame la présidente, on a investi Rs 24 million pour 

l’achat des grosses machines - un D6 crawler tracter, un Excavator on track, un Back Hoe 

Loader, un Bell Loader, pour redonner vie aux terrains abandonné et rocailleux. A ce jour on a 

réhabilité 133 hectares de terrains agricole. On a acheté aussi six tracteurs bleue pour le 

labourage des terres.   

Madame la présidente, au niveau de la production de semences : 

 On a construit un ‘Honey and Gene Bank Centre’, flambant neuf à 

Baie aux Huitres au coût de Rs 6 million. On va l’inaugurer peut-être la semaine 

prochaine ; 

 On a produit 6540.9 kg de semence et protection des semences local ; 
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 On a mis un plan d’aide pour les planteurs désireux de se lancer dans la 

production de semence ;  

 On a mis en place une banque de gênes et une banque de graine à 

Baie aux Huitres pour veiller sur la quantité et la qualité des semences produits. 

Madame la présidente, produire bio, forme partie de notre vision de faire de 

Rodrigues une île écologique. C’est dans ce but qu’aujourd’hui on utilise des méthodes 

de contrôle biologique contre les pestes végétales. Les cochenis sont contrôlés en 

utilisant les coccinelles mais pas les produits chimiques, Madame la présidente. La 

chenille légionnaire contrôler par des pesticides biologiques où on a mis des subsides. 

Les mouches des fruits par des trappes phéromones, c’est-à-dire, on les attire dans les 

trappes par des produits qui les attirent sexuellement. On en a placé 7,000 trappes, 

Madame la présidente, autour de Rodrigues. Le règlement pour bannir les pesticides et 

intrants chimiques est en préparation. 

(Interruptions) 

 Madam Chairperson: Order ! No cross-talking, please! 

 Mr Payendee: Madame la présidente, … 

(Interruptions) 

 Madam Chairperson: Order! 

 Mr Payendee: Madame la présidente, l’eau est très important pour l’agriculture. C’est 

pour cela qu’on a investi massivement dans la construction de trois retenue collinaires à 

Batatran, Baie Malgache et Mt Goyaves. On a offert des plans de subventions pour la 

construction de bassin d’une capacité de 20 m3 pour le stockage de l’eau pour l’irrigation. 

Ma commission offre également un service gratuit pour fouiller les petites retenues 

individuelle en utilisant notre tractopelle. On a aussi désenvasé 98 points d’eau pour 

l’agriculture.  

(Interruptions) 

 

Madame la présidente, je suis fier de dire que la commission de l’Agriculture compte 

beaucoup de cadres qualifiés mais n’empêche que pour plus de productivité nous avons offert 

des formations diplômantes à 21 staffs de la commission et une formation débouchera bientôt 

sur un BSC en Agriculture. Donc, c’est pour très, très, bientôt, Madame la présidente. 
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(Applause) 

 Madame la présidente, nous misons beaucoup sur la recherche et l’innovation car 

l’agriculture est quelque chose qui évolue rapidement avec le temps. On vient de terminer un 

travail de recherches très utile pour nos agriculteurs qui est la production des cartes de ‘Land 

Suitability Mapping’ et la mise en place d’un ‘Natural Resource Information System’. 

(Interruptions) 

Madam Chairperson: Order, Respected Members, no cross-talking, please! 

(Interruptions) 

 Mr Payendee: Madame la présidente, … 

(Interruptions) 

 Madam Chairperson: Commissioner, please resume your seat. The Minority Leader 

and his team, we have been working together, we have been struggling together to maintain the 

dignity and the decorum of this House for the ultimate well-being of the Rodriguan population. 

We cannot deny that we have had good and bad times. We did have good times. It is a fact that, 

this Assembly is near to the end of its term and I really do not want to end on a sour note. I 

really do not want to use those repressive rules today unless, the Chair is forced to do so. I am 

making an appeal to both sides of the House that we end this Assembly on a positive note 

today.  

 Minority Leader, I am making an appeal, special appeal for your collaboration today. I 

know you have excellent parliamentary skills. You have been serving this Assembly for several 

mandates and I am sure, you are able to be a leading example today. Thank you.  

 Yes, Commissioner, please proceed. 

 Mr Payendee: Madame la présidente, afin de les rendre plus performants et modernes 

nos ‘breeding centres’ on les a rénové ; les stations de Baie Topaze ; St Gabriel ; Mt Plate ; Ile 

aux crabes Réhabilitation et de l’Impound Centre de Montagne Plate. 

On a également mené un combat sans relâche contre la fièvre aphteuse, le ‘Zoning 

System’ qu’on a mis en place, les vaccinations, la sero-surveillance a porté ces fruits. Pendant 

cette période difficile on a pris soin des éleveurs affectés par la mise en place de l’embargo sur 

les animaux. On a offert du travail aux éleveurs et courtiers ; on a organisé des foires pour offrir 

la viande de bon marcher aux Rodriguais. Sans compter la foire de demain on a, à ce jour, 
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abattu 123 bœuf, 121 cabris et moutons et 914 cochons. Pour la foire de demain on a prévu 55 

bœufs, 32 cabris et moutons et 522 cochons. 

Madame la présidente la production de café à Rodrigues avait très bien commencé et 

c’est pour cela qu’on a construit un centre pour la transformer le café et on a également construit 

une pépinière pour préparer les plantules pour la plantation intensive de café à Rodrigues. Mais 

malheureusement, dame nature en l’instar des deux cyclones cité plus haut, ont eu le dessus sur 

notre production de café. Mais, Madame la présidente on a pas baissé les bras et pleurer, on 

n’a repris le flambeau en main car on est un peuple résilient. Bientôt le centre sera opérationnel. 

 Madame la présidente, on mise beaucoup sur la production de fruits et ma commission 

a subventionné pas mal de projet de mise en place de verger. Sachant que le problème majeur 

c’est les oiseaux et les chauvesouris. Dans le but d’aider les propriétaires de verger à combattre 

ce problème, ma commission a subventionné 996 filets (bird net). 

Madame la présidente, hier j’ai vu des Rodriguais bénéficiaires du projet ‘Scheme for 

Bird Net’, en train de vendre des letchis à Port Mathurin (letchis de Rodrigues, je veux dire) et 

à Citronnelle, jetais ému, J’ai souris et j’ai dis - ‘yes we are on the right track’. We are on the 

right track, Madame la présidente. 

Madame la présidente, on a construit un ‘Solar Drier’ pour le séchage de safran avec la 

collaboration de UNDP GEF SGP.  

Au niveau de l’apiculture, là aussi on a bien investi, Madame la présidente. On a donné 

300 ruches et autres équipements aux apiculteurs et je suis fier de voir que la récolte de miel 

cette année sera exceptionnelle. On a donné la permission aux apiculteurs pour mettre leurs 

ruches directement dans la forêt. Et, pas plus tard que la semaine dernière, on a offert de 

l’emploi à 130 demandeurs d’emplois sous le projet ERP, pour refaire les terraces qui ont été 

détruits dans le passé. 

(Interruptions) 

 Madam Chairperson: Order! Commissioner, please address the Chair! 

Mr Payendee: Madame la présidente, avant de clôturer je voudrais dire ceci - ‘lorsque 

je travaillais sur ce statement, je n’en croyais pas mes yeux et je suis convaincu que la question 

qui reste sur les lèvres de toutes ces personnes présentes dans cette auguste Assemblée, 

également les membres de l’autre côté de la Chambre, ils sont en train de se posé la question, 

se disant - ‘tous sa la ine faire’. Et ce n’est même pas tout, Madame la présidente, sinon j’aurais 

pris quatre heures pour tous dire.  
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Je remercie toutes ces personnes de bonne volonté qui ont travaillés dure pour m’aider 

à implémenter ces beaux projets pour l’avancement de notre autonomie et de notre petit paradis. 

Je profite de l’occasion pour souhaiter un Joyeux Noël à toutes les famille Rodriguaises 

et à vous Madame et Clerk de l’Assemblée et toutes ces personnes, comme j’ai dit, qui méritent 

un gros bravo pour leurs accomplissements dans tous les secteurs à Rodrigues. Je vous 

remercie, Madam Chairperson. 

(Applause) 

Madam Chairperson: Thank you, Commissioner. The Commissioner for Women 

Affairs and Others. 

Mrs Gaspard Pierre-Louis: Madame la présidente, je suis honorée de faire partie de 

cette équipe qui marque l’histoire politique et l’histoire post-autonomie de Rodrigues. Une 

équipe gouvernementale sous la direction du Chef commissaire, qui a su mettre l’intérêt de 

notre population au cœur de nos actions. Avec le Chef commissaire et mes collègues, nous 

avons eu dix ans de mandat au gouvernement, dix ans de réalisation et dix ans de stabilité et 

dix ans d’engagement pour le pays. Grâce à cette stabilité et cette engagement sans faille de 

tout un chacun, je peux qualifier d’honorable le bilan des actions du gouvernement car nous 

sommes restés fidèles à l’esprit de nos deux programmes quinquennaux avec des grandes 

réalisations entreprise dans tous les domaines. Le plus important, Madame la présidente, c’est 

que nous avons pu et nous avons su répondre au attente des hommes et des femmes de notre 

pays. Faudré capav écouté sa ! Nous avons eu à faire face à des nombreux défis et obstacles, 

deux fois la fièvre aphteuse, des cyclones, des périodes sèches, et le plus grand défi c’est un 

défi sans précédent, la COVID-19. C’est pour cela que c’est avec un sentiment de fierté et du 

devoir accompli qu’humblement je vous soumets les engagements concrétisaient depuis ces 

dix dernières années pour les différents départements tombant sous la commission dont je suis 

responsable. Notamment, le Développement de l’Enfant, la Femme et le Bien-être de la 

Famille, administration de la Prison et des Réformes Institutionnelles, l’Artisanat et le 

Développement Industrielles, les Coopératives, le Commerce et les Licences, la Technologie 

de L’Information et de la Communication et l’Education et la Formation Vocationnel.  

Madame la présidente, le développement de l’enfant, la femme et le bien-être de la 

famille sont important dans le bon fonctionnement de la société. C’est pour cela que nous avons 

investi depuis 2012 pour l’épanouissement de chaque enfant, de chaque femme et de toutes les 

familles Rodriguaises.  
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Permettez-moi de commencer mon allocution parlant des femmes de Rodrigues pour 

dire notre profonde reconnaissance et gratitude pour Anne Murielle Ravina, une jeune femme 

fière de cette île Rodrigues qu’elle a représentée avec brio à la compétition ‘Miss Universe 

2021’, après avoir brillée en 2018 dans la compétition ‘Miss World’. Je sais que nous avons 

été nombreuse et nombreux à suivre son parcours récemment, plus particulièrement à cette 

évènement planétaire. Grande fut notre émotion quand durant sa présentation sur la scène en 

Israël, elle n’a pas manqué de dire de Rodrigues Island, Mauritius. 

(Applause) 

Miss Ravina est moi et pour nous les femmes de Rodrigues, l’exemple même de ces femmes 

courageuses, persévérantes et qui ne fléchit devant rien. Je lui remercie chaleureusement en 

mon nom personnelle et au nom de toutes les filles et les femmes de Rodrigues pour nous avoir 

représenté dignement. Madame la présidente, je dois aussi dire que l’Assemblée régionale à 

travers la commission du Tourisme a été au côté de Miss Ravina pour sa grande participation 

à cette évènement. L’histoire se rappellera aussi que c’est sous la direction du 

Chef commissaire, Serge Clair que Rodrigues a eu pour la première fois une femme présidente 

de notre Parlement durant le mandat 2017-2022. L’histoire se rappellera que c’est sous la 

direction de l’OPR au affaire, que les amendements ont été apportés aux lois régissantes les 

élections régionales pour assurer que les femmes participent au titre de candidate sur le ‘First 

Past the Post’ et sur la liste proportionnelle. Grâce à cette loi au moins un tiers des candidats 

doivent être des hommes ou des femmes. Cette démarche s’inscrive dans la mouvance 

internationale pour que les femmes participent davantage dans des instances décisionnelles. 

L’histoire se rappellera aussi que l’OPR a su placer les femmes dans les régions où elles étaient 

presque sûr d’être élus et non dans l’abattoir comme certain. Nous avons consenti beaucoup 

d’effort en vue d’accompagner les femmes à travers la mise en place d’un ‘Women Leadership 

Programme’ pour donner à nos femmes l’opportunité de développer leurs compétences en 

leadership pour les permettre de participer pleinement dans le développement de l’île à tous 

niveaux et pour institutionnaliser ce programme, nous avons lancé cette année le ‘Girls and 

Women Leadership Hub’ à l’occasion de la Journée Internationale des Femmes 2021. Nous 

avons investi massivement au fil de ces dix années pour l’épanouissement des femmes et leurs 

participations à plusieurs niveaux, au niveau local, national et régional. J’ai en tête les Jeux des 

Femmes et les Jeux des Femmes de Iles de l’Océan Indien, j’ai en tête la participation des 

femmes des associations dans divers rendez-vous entrepreneurial à Rodrigues, au Comores, à 

Madagascar, à La Réunion, entre autre. Nous avons consolidé le service d’accompagnement et 
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de soutien aux familles et aux femmes en mettant en place le ‘One Stop Shop’ à Malabar avec 

les officiers des diverses unités de la Police et de l’Assemblée régionale qui interviennent dans 

les situations de détresse ou besoin urgent et en recrutant du personnel additionnel. Nous avons 

élargi les aides faites aux femmes et familles en détresse de par leurs expériences, de par les 

expériences vécues ces dix dernières années. Nous avons mis en place pour la toute première 

fois une maison d’accueil d’urgence pour les femmes et enfants en difficulté et victime de 

violence conjugale. Nous avons organisé beaucoup de campagne de sensibilisation et la 

formation pour une parentalité positive sur la Convention des Droits des Enfants, entre autre. 

Nous avons fait voter des règlements pour le Child Mentoring pour mieux accompagner les 

enfants victimes de négligence qui souffrent des troubles de comportement léger ainsi que ceux 

qui sont en détresse ou ont des problèmes d’adaptation sociale. Nous avons investi pour la 

formation et l’accompagnement des responsables des crèches à travers des aides en vue de 

hausser leur niveau et le niveau des infrastructures et la qualité de l’accueil de nos petits. Nous 

avons organisé des activités récréatives et ludiques pendant les vacances pour l’épanouissement 

de nos enfants. Nous avons favorisé la participation de nos enfants dans des activités local, 

national et régional. Nous avons conféré durant notre mandat au gouvernement, la gestion du 

Foyer Marie Reine de la Croix ou religieuses de la Congrégation des Filles de Marie et nous 

avons consolidé le projet d’accompagnement des enfants résidents du foyer en recrutant du 

personnel additionnel et améliorant les infrastructures pour séparer les garçons et les filles. 

Nous avons aussi mis en place une maison de relais et de transition pour accommoder et 

accompagner les enfants venant du foyer et qui ne peuvent être accueillis chez leurs familles.  

 Madame la présidente, fidèle à notre philosophie, de notre école politique, nous croyons 

que chaque être humain doit avoir la chance d’être respecté et traité avec dignité. C’est ainsi 

que le gouvernement régional nous avons investi dans la construction de nouvelle infrastructure 

plus spacieux et qui répond au exigence de la Convention de Genève en matière 

d’accompagnement des détenus. La construction de la clôture du bâtiment est actuellement en 

cours et le recrutement du personnel aussi et nous espérons que très tôt l’année prochaine nous 

allons pouvoir opérationnaliser ce nouveau complexe. Ainsi, nous allons pouvoir séparer les 

détenus qui sont on remand et de ceux qui sont condamnés et nous allons pouvoir rénover un 

espace plus convenable pour les femmes détenues et consolider davantage les offres d’activités 

de réhabilitation. Nous venons de construire, de compléter la construction d’une serre à Pointe 

La Gueule et je suis contente que nos détenus aujourd’hui s’adonnent à l’agriculture moderne 

dans le cadre de leurs réhabilitations et s’exposent à des expériences qu’ils pourront plus tard 

développer comme métier. Nous avons aussi amélioré la prise en charge des détenus qui ont 
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besoin des soins, soit à l’hôpital ou à la prison elle-même. Nous avons mis en place un RYC 

pour garçon, un ‘Youth Rehabilitation Centre’ dont nous sommes fiers en matière de la qualité 

de l’infrastructure et de la qualité de l’accueil. Grâce à cette établissement, nous n’avons plus 

cette peine d’envoyer nos garçons en bas âge à Maurice où ils sont coupés de leurs familles et 

ils doivent découvrir une autre culture.  

 Madame la présidente, nous sommes pressés d’opérationnaliser très tôt l’année 

prochaine le RYC Girl après que le contrat fraichement allouer pour quelques travaux de 

sécurité soit complété. Dans le domaine de l’artisanat et du développement industrielle, comme 

vous le savez un des soucis que nous avions eus en 2012 quand nous sommes arrivés au 

pouvoir, c’était le manque de personnel pour traiter les dossiers des entrepreneurs. Aujourd’hui, 

je suis contente que nous avons travaillé pour avoir plus de personnel pour qu’à la fin on puisse 

offrir un meilleur service aux entrepreneurs. Nous avons aussi mis en place le 

‘Entrepreneurship Committee’ sous la direction du Departmental Head avec la participation 

des officiers d’autres départements en vue de répondre plus efficacement aux besoins des 

entrepreneurs. Ainsi, le bureau de Invest Rodrigues a pu accompagner et faciliter plus d’une 

centaine de nouvelle entreprise pour l’octroi des baux commerciaux et industrielles. Nous 

venons de signer un accord avec le Nassola Cooperative Credit Union en vue de faciliter l’accès 

au finance pour les ‘startups’, pour les bénéficiaires des plans d’aides de l’Assemblée régionale, 

pour le Factoring Scheme et pour le crédit agricole. Ce projet d’accès au finance est rendu 

possible grâce au montant existant dans le Rodrigues Capital Venture and Leasing Fund, et 

dans un premier temps ce fond sera accessible aux entrepreneurs dans le domaine de 

l’agriculture, comme je l’ai dit, des artisans et d’ici quelques mois nous passerons à une autre 

étape pour offrir des facilités à ceux qui sont engagés dans les secteurs des services. Nous avons 

aussi implémenté les diverses mesures budgétaires comme annonçait par le Chef commissaire. 

Des assistances pour les PME dans la préparation de leurs business plan à travers une aide 

financière. Nous avons assuré la formation continue des entrepreneurs dans divers domaines et 

à divers niveaux selon la demande de l’industrie dans les domaines de la mode, de l’emballage, 

peinture sur textile, traitement des aliments, entre autre. Nous avons initié des mesures pour 

créer et promouvoir un label pour Rodrigues. Nous avons investi dans la mise en place de 

plusieurs incubateurs à travers Rodrigues pour être utilisé par les entrepreneurs gratuitement. 

Nous avons signé un accord avec le Fine Foods Ltd en vue d’opérationnaliser l’abattoir de Baie 

Diamant. Et, malheureusement, cela a pris du retard parce qu’il n’y a pas de vol commercial 

sur Rodrigues. Nous avons investi pour structurer la filière de safran, de miel, de volaille, entre 

autre. Nous avons continuellement travaillé pour promouvoir davantage les produits locaux à 
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Rodrigues, comme ailleurs. Nous avons travaillé pour améliorer la qualité de nos produits. 

Nous avons révisé le Freight Rebate and Subsidy Scheme pour inclure les matières premières 

et les produits finis. Nous avons implémenté le Technology Acquisition and Modernisation 

Scheme pour améliorer les équipements dans les entreprises spécifiques. Et, nous avons touché 

à travers ce projet plus de 200 entrepreneurs. Nous avons implémenté le Booster Grant Scheme. 

Nous avons organisé des stages de formation pour les entrepreneurs, tels que mécanicien 

automobile, couturière, entre autre, à Maurice. Nous avons aidé des femmes vulnérables a 

démarré une activité économique avec le support financier de l’UNFPA.  

 Madame la présidente, nous passons année plus que jamais à une autre étape dans le 

développement de nos produits locaux. Aujourd’hui, où que vous soyez, vous voyez une fille 

ou une femme portant fièrement un sac à main ou une porte-monnaie, un panier en vacoas ou 

en aloès, cela peut être pour une simple virer en ville ou encore pour une fête ou bien un 

mariage. Donc, même les messieurs si mettre et félicitation. Je suis d’avis qu’il y a eu une réelle 

prise de conscience de ces paroles prophétiques du Chef commissaire – pa comte lor manzé ki 

sorti déhor compte lor manzé ki sorti dan nou la ter. Des paroles prophétiques ressenti plus 

que jamais à cause de l’impact causer par la pandémie. L’organisation de l’activité mensuelle, 

le marché solidaire a aussi beaucoup contribué à rendre plus visible nos entrepreneurs et leurs 

productions. Comment ne pas faire mention de la présente édition spéciale du marché solidaire 

qui prend un autre décor au marcher de Port Mathurin pour le bonheur des exposants avec la 

foule profitant des rabais de 50% sur les produits agro-alimentaire et 30% sur les produits 

artisanaux. L’étape franchie concerne aussi l’amélioration visible de la qualité de nos produits. 

Ceci est aujourd’hui incontestable.  

 Madame la présidente, vous conviendrez avec moi, que la présentation des échantillons 

des parfums aux limons de Rodrigues a été un booste sans précédent pour l’image de Rodrigues 

que l’on veut projeter en matière de développement dans domaine de l’agro-industrie. Si au 

départ le projet initial consistait à extraire l’huile essentielle et le jus de limon, nous avons 

maintenant travaillé pour avoir le produit fini à autre valeur ajoutée qui nous donnera plus de 

retour en terme de revenue. Comme annonçait précédentes l’Assemblée régionale à travers 

RTMC va signer un accord dans les semaines à venir en vue de produire deux parfums qui 

seront mis sur le marché. La version pour homme se nommera ‘Limon for Him’ et celle pour 

dame sera ‘Limon for Her’. Une cologne sera aussi produit. Nous nous apprêtons aussi à 

produire des lingettes parfumer comme voulait au départ Air Mauritius pour ces vols 

internationaux. Ces échantillons de lingettes leur seront présenté début de janvier.  
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 Madame la présidente, ce projet est parmi les projets qui permettra de faire connaitre 

Rodrigues davantage à travers le monde, car nous avons la preuve aujourd’hui que 

scientifiquement et olfactivement notre limon est exceptionnel. Pour le parfumeur avec qui 

nous travaillons, c’est comme un nouvel ingrédient entre les mains d’un cordon bleu. Nous 

rassurons les connaisseurs que l’identification géographique, l’IG de notre limon est en voie 

de finalisation grâce aux travaux finançait par le Higher Education Commission et exécutait 

par l’Université de Maurice. La commissaire de la Higher Education Commission nous a 

rassuré que dans pas longtemps ces travaux seront complétés. Nous avons aussi convenu, les 

planteurs de limon pour discuter du contrat d’achat et des avantages qu’ils gagneront en 

vendant leurs productions avec la RTMC pour les parfums développer pour Rodrigues. Je suis 

ravie que les planteurs ont bien compris la pertinence de ce projet fait avec les limons de 

Rodrigues par une institution Rodriguaise, la RTMC. En attendant la mise en place de l’unité 

d’extraction à froid tant attendu, l’huile essentiel sera extraite par distillation à Maurice et les 

premiers parfums seront vendus d’ici février de l’année prochaine.  

 Au niveau du commerce et des licences, dans le processus pour consolider les services 

offerts dans le domaine du commerce et des licences, nous avons recruté du personnel dédier 

et pour la toute première fois nous avons pu mettre en place à Rodrigues, le Legal Metrology 

Unit dont l’une des fonctions principales est le calibrage des équipements des mesures, tels que 

balance et autre, pour le commerce pour s’assurer qu’ils sont conformes au Legal Metrology 

Act. Avant 2018, ce processus de calibrage se faisait seulement à l’arrivée des officiers du 

ministère des Commerce sur une base biannuelle.  

 Nous avons aussi pris des décisions courageuses pour la facilitation de l’octroi des 

permis et les licences. Aujourd’hui, plus de 70 activités commerciales sont désormais 

classifiées comme Home Base Activities, ce qui a facilité la vie de bon nombre de personne 

qui sans cette décision devrait attendre pour un bail commercial. Les personnes qui décident 

d’exercer une activité génératrice de revenue sur leurs baux résidentiels, sont désormais 

exceptés du paiement de leur licence et de leur bail résidentiel sur une période de cinq ans.  

 Madame la présidente, dans le domaine de l’éducation et de la formation vocationnelle, 

le Chef commissaire a mentionné quelques réalisations dans domaine de l’éducation. Comme 

vous le savez, le Chef commissaire a été responsable de cette commission jusqu’à récemment 

et il m’a confié cette responsabilité afin que je puisse associer l’accompagnement et le 

développement des familles et l’éducation des enfants. Et, je crois que cela va sans dire, que 

pour ce présent gouvernement l’éducation et la formation sont la priorité des priorités. 

L’éducation et la formation font partie intégrante de notre vision politique pour la consolidation 
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de l’autonomie et pour le développement de Rodrigues. Des investissements colossaux de 

plusieurs millions annuellement on était consenti pour consolider davantage ces deux secteurs. 

Nous avons investi beaucoup dans la formation, la formation continue et le recrutement du 

personnel à tous les niveaux de notre système éducatif, dans le pré-primaire, dans le primaire, 

dans le secondaire. Nous avons investi massivement pour rénover les infrastructures, pour 

offrir des nouvelles facilités, tels que des gymnases et des terrains de foot. Et là, je pense au 

collège de Le Chou, de Terre Rouge, de La Ferme, de Maréchal. Nous avons investi pour mieux 

équiper des écoles en terme de jeux et matériels pédagogique, des outils informatiques entre 

autre, pour toutes les écoles du primaire et du pré-primaire. Nous avons recruté pour la première 

fois, une équipe de Social Workers, des travailleurs sociaux et des Educational Psychologists 

pour mieux accompagner nos enfants. Nous avons, le Chef commissaire la dit, permit que nos 

enfants de l’école pré-primaire puissent avoir l’éducation gratuite et en même temps assurer 

que les ‘Miss’ des écoles pré-primaire elles ont un salaire décent. Et, nous venons de les 

augmenter avec le Budget 2021-2022. Nous avons investi dans la mise en place d’un 

département d’inspectorat pour le primaire et pour le secondaire c’est en préparation. Nous 

avons investi dans divers programmes de coaching pour les enfants nécessitant de l’aide dans 

leurs apprentissages en vue d’améliorer la qualité de nos résultats. Nous avons investi gros 

pour la construction des nouvelles institutions, des écoles pré-primaires de Trèfles, Montagne 

Malgache, Jardin Mamzelle, l’école communautaire de Montagne Goyaves, D’Anse Quitor, de 

Baie Malgache, de Songes, de La Ferme, des collèges et le peuple se rappellera aussi du sort 

de l’école communautaire de Montagne Charlot, qui a dû attendre le retour de l’OPR au 

gouvernement pour l’opérationnaliser en 2021, alors que la construction avait terminé en 2005. 

Nous nous sommes investi pour développer des schemes, des aides pour rendre l’éducation 

postsecondaire plus accessible à tous nos jeunes. Le paiement des tuition fees, le one off laptop 

grant de Rs 20,000, le installation fee, le monthly internet pack pour 5G à l’internet pour la 

Grade 13 et les étudiants postsecondaire. Nous avons créé des nombreuses bourses d’étude 

pour valoriser nos enfants, nos collèges et nos éducateurs. Et, je parle ici, des bourses pour le 

HSC, collège de REDCO, les bourses techniques, les bourses de médecines et para médecines 

et je fais référence aussi au bourse pour le Distance Learning, ainsi que pour les bourses, pour 

les jeunes classer jusqu’à 10 et qui ne bénéficient pas de bourse des institutions donatrice. Nous 

avons aujourd’hui des institutions de renom installer à Rodrigues dont le VATEL International 

School, le MCCI Business School et le Polytechnics Mauritius. Et, je suis contente que cette 

semaine nous avons atteint le nombre de 100 jeunes déjà inscrit pour notre pôle d’excellence 

pour l’informatique, le Polytechnics Mauritius et le recrutement du personnel est actuellement 
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en cours ainsi que le tender pour la rénovation des locaux de Citron Donis qui seront lancé 

bientôt. Nous avons investi dans la construction d’un Lycée Agricole pour la formation 

continue de nos jeunes dans le domaine de l’agriculture. Dans le domaine de la technologie de 

l’information et de la communication au fil des années, Madame la présidente, nous avons 

entreprit un travail de dur labeur pour ramener le digital au sein de l’île. Je suis fière d’annoncé 

qu’après la réalisation des projets d’envergures, la technologie de la communication et de 

l’information est désormais un pilier économique en devenir à Rodrigues. Nous avons marqué 

l’histoire numérique de Rodrigues car nous avons petite à petit augmenter le débit d’internet 

par satellite et ensuite faire le grand saut avec l’allocation du contrat pour l’installation du 

premier câble sous-marin MARS reliant Rodrigues et Maurice au coût de presque $ 45 million. 

Et, aujourd’hui l’internet est un outil indispensable pour tous les âges. Nous avons recruté pour 

consolider le département des TIC de l’Assemblée régionale. Nous avons mis en place le ICT 

Centre for Excellence, un pivot pour la formation et la sensibilisation de la population par le 

développement des applications mobiles, la formation des femmes entrepreneurs en 

informatique, les DJ Girls, pour encourager nos filles à faire carrière dans ce domaine et le 

Digital Literacy Programme pour la masse entre autre.  

 Nous avons organisé des formations reconnus internationalement dans le domaine des 

TIC pour faciliter l’employabilité de nos jeunes, le MCSC, le CCNA, le CompTIA pour plus 

d’une cinquantaine de jeune Rodriguais. Nous avons organisé des évènements nationaux et 

régionaux autour de l’informatique, à savoir, le World Cup Regional, le World Cup Junior, le 

Salon Innovtec. Nous avons développé un special package pour encourager les jeunes 

Rodriguais à mettre sur pied des firmes promouvant l’éthique. Nous avons organisé le ICT 

Week, un évènement annuel organiser pour promouvoir l’usage de l’informatique comme un 

outil de développement à divers niveaux. Nous avons continuellement travaillé pour la 

sensibilisation par rapport à la Cyber Sécurité. Nous avons mis à la disposition des villages, 

des e-learning corners, qui était initié par la NEF et repris et étendu à travers d’autres villages 

par la commission. A ce jour plus d’une quarantaine de village sont connectés et les autres 

seront connectés sous peu. Nous avons accueilli les premières compagnies Call Centre BPO 

qui offrent des emplois directs à plus de 450 jeunes sans compter les emplois indirects dans le 

transport et la contribution mensuel de ce secteur dans l’économie de Rodrigues. Nous avons 

lancé un contrat pour l’élaboration d’un Rodrigues ICT Strategy et nous avons créé une 

compagnie qui va recruter incessamment et être opérationnalisé en vue de promouvoir 

Rodrigues comme une terre d’investissement pour le secteur de l’informatique. Et, nous avons 

récemment doter les jeunes venant des familles à faible revenue des tablettes, des jeunes 
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étudiants de Grade 10 afin qu’ils puissent continuer leurs formations chez eux, demain si on a 

besoin d’arrêter les classes à cause de la pandémie.  

 Madame la présidente, je dois vous avouez que j’ai été brève dans la présentation du 

bilan des départements tombant sous la commission dont je suis responsable, j’aurais pu 

comme mon collègue, le commissaire Payendee la dit – étaler beaucoup plus et prendre 

beaucoup plus de temps. Cependant, le plus important c’est que le peuple il voit le travail que 

nous avons fait. Ce travail nous l’avons fait grâce au dévouement des fonctionnaires, l’Island 

Chief Executive, les Departmental Heads, les staffs attacher à ma commission, des Advisers. 

Ce grand travail nous l’avons fait en collaboration avec des ONGs, des bailleurs de fond et 

d’autres partenaires, bien sûr les différentes commissions et les ministères à Maurice. C’est 

pour cela que je souhaite remercier tous ce beaux monde. Je remercie toute ces personnes sans 

qui tous ce grand travail n’aurait pu être fait. Je prends l’occasion aussi pour remercier ma 

grande famille politique. Je dois dire que hier j’ai eu, le 16 décembre 2021, en me levant le 

matin je me suis rappelé de cette date, cela faisait 15 ans, jour pour jour que je foulais pour la 

première fois la porte de cette grande institution. Donc, hier cela faisait 15 ans après que le 10 

décembre 2006 je me suis présenté pour la première fois aux élections régional dans la région 

6 où j’ai été accueilli pour mes premiers pas en politique.  

(Applause) 

Et, le 16 décembre on a eu la prestation des serments et l’installation du deuxième 

gouvernement régional. Et, je suis contente qu’en parlant de ma famille politique j’ai été aussi 

accueilli en 2012 et 2017 par région 3 pour me permettre aujourd’hui d’être ici pour les 

représenter. Avec mon colistier, le Deputy Chairperson, on est vraiment fier que nous avons 

pu apporter notre contribution pour le développement de la région à travers beaucoup de projet. 

Certains sont visible, d’autres moins mais surtout grâce à cette proximité que nous avons eu 

avec les personnes, les hommes et les femmes de la région. Je remercie le Chef commissaire 

qui nous a permis, nous les jeunes, qu’il nous a fait confiance et qui nous ont permis de nous 

découvrir nous même, d’apprendre c’est quoi ce monde politique et je dois vous avouer, c’est 

un domaine, la politique qui m’a permis de découvrir ce grand amour que j’ai pour Rodrigues 

et pour les gens autour de moi. Je dois vous avouer que pour moi, la politique au sein de l’OPR 

a été comme une école de la vie. Et, je remercie tous mes collègues, le Chef commissaire, 

l’Adjoint au Chef commissaire, mes collègues commissaires, l’ensemble des membres du 

gouvernement, le PPS François, le membre de l’Assemblée Nationale et tous ceux avec qui 

nous avons été ensemble pour travailler pour le bien de notre pays.  
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 Madame la présidente, dans quelques jours la cloche va sonner, ce sera l’heure encore 

pour nous de rentrer dans la cours de récréation et ce sera la campagne électorale, chacun à sa 

manière nous aurons comme but de faire connaitre notre vision politique pour le pays, la vision 

du parti pour lequel nous adhérons et, je crois que l’important dans tous cela c’est qu’après les 

élections Rodrigues sorte gagnante. Donc, puisque comme je disais, la politique une école de 

la vie, la politique aussi l’occasion de montrer son amour pour ce pays. Nous les jeunes à la 

suite de tous ce que nos ainés ont fait nous allons continuer notre engagement pour notre 

population surtout parce que nous croyons dans le devenir et dans l’avenir de l’autonomie pour 

nos enfants et pour le pays dans son ensemble. Donc, je souhaite qu’après cette bataille 

Rodrigues sorte gagnante et bien sûr je souhaite bon vent à la cinquième session de l’Assemblée 

régionale qui va se tenir très, très bientôt. Donc, merci de votre attention. 

(Applause) 

Madam Chairperson:  Thank you, Commissioner. The Commissioner for Health and 

Others. 

Mr Roussety:  Madame la présidente, je vous remercie de me donner le privilège de 

faire cette déclaration à la Chambre, de faire un bilan de la Commission de la santé, du 

développement communautaire, les pompes à incendie, de la météo, de l’année 2017 à ce jour. 

Bientôt, cela va faire cinq ans que je suis à la tête de ces commissions. On a fait des travaux 

remarquables pour que Rodrigues avance, pour que Rodrigues devienne une île meilleure. 

L’année 2021 tir à sa fin dans quelques semaines. Cela coïncide avec le cheminement de la fin 

du deuxième mandat consécutif de ce présent gouvernement régional de l’OPR en qui le peuple 

de Rodrigues a fait confiance depuis 2012 sur la base d’un programme bien défini pour assurer 

le développement de Rodrigues et le bien-être de nos citoyens. Cette occasion nous donne 

encore une fois l’agréable de voir, de présenter le bilan des activités de toutes les commissions 

de notre Assemblée. Je vais me permettre d’utiliser cette opportunité pour faire le bilan de la 

Commission de la santé dont je suis responsable depuis 2017. Cinq ans à la tête de ces 

commissions ont été un défi qu’on a su relever avec courage malgré les critiques de la part de 

la minorité. Mais comme j’ai toujours dit dans cette Chambre, les critiques ne nous font pas 

peur. 

Encore une fois, je vais citer ce fameux dicton français « La caravane passe, le chien 

aboie. » Mais pour Rodrigues, je vais dire, « La caravane aboie, le chien passe. » Comprenne 

qui pourra. Permettez-moi tout d’abord en mon nom personnel et au nom de l’ensemble de 
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personnel de ma commission, de vous présenter, Madame la présidente, pour vous-mêmes, vos 

personnels, tous les membres de cette Chambre et pour tous ceux qui vous sont chers, nos 

meilleurs vœux pour une bonne et heureuse année 2022. Madame la présidente, le monde entier 

traverse une période très difficile avec l’émergence de la pandémie de Covid-19 depuis 

décembre 2019 jusqu’à ce jour. L’impact sur la santé publique est énorme. Rodrigues aussi 

passe par des moments difficiles en ce temps de pandémie. Le Coronavirus a changé de nom 

en Covid-19 par l’Organisation Mondiale de la Santé. Ce virus a fait le tour du monde pour 

arriver à Rodrigues mais arrivé à Rodrigues par des passagers venant de Maurice en 

quarantaine. Plus de 272 millions de personnes sont infectées, cinq millions de décès ont été 

recensés au niveau mondial à ce jour. Au niveau national, il y a eu jusqu’à deux vagues de la 

pandémie depuis mars 2020 à ce jour. Pour faire barrage au virus, le gouvernement a dû prendre 

des mesures drastiques et mettant en œuvre, une réponse complète de la santé publique qui a 

permis au pays de contenir de manière significative, la propagation du virus jusqu’à l’apparition 

du deuxième vague au début du mois de mars de cette année. Jusqu’à maintenant, il y a plus 

de 22769 cas de contamination et 680 décès ont été recensés à Maurice. Je voudrais à ce point 

exprimer notre profonde solidarité à nos frères et sœurs de l’île Maurice, en particulier les 

familles des victimes. Nous rendons un grand hommage aux frontliners qui sont tombés sur le 

champ de bataille. A ce titre, qu’il nous soit permis d’évoquer la mémoire de ces augustes 

personnalités : les collaborateurs du secteur de la santé qui nous ont quittés, que leurs âmes 

reposent en paix. Et dire, beaucoup de soi-disant d’intellectuels nous critiquent disant que 

l’hôpital manque des appareils pour lutter contre le Covid-19, ces mêmes intellos disent dans 

un meeting public qu’il n’y a pas même de lit à l’hôpital de Queen Elizabeth à Crève-Cœur. Je 

demande à ces personnes d’aller faire un tour à l’hôpital de Crève-Cœur avant de dire n’importe 

quoi en public. Pensez-vous qu’un gouvernement responsable comme la notre puissent-il faire 

des malades dormir à plat le sol par un manque de lit ? Pour quelqu’un de soi-disant 

d’intelligent dire de ces sottises, c’est une aberration… 

Madam Chairperson:  Commissioner, please. This is too controversial. You move to 

next topic, please. 

Mr Roussety:  Okay, Madame la présidente. La santé à Rodrigues s’est améliorée au 

fil des années mais toujours, il reste beaucoup à faire concernant la spécialisation pour éviter 

que nos patients aillent à Maurice pour avoir des soins plus poussés. Malgré l’absence des vols 

commerciaux entre Rodrigues et Maurice depuis l’émergence de la pandémie à Maurice en 

mars 2020, ma commission avec la collaboration des autres partenaires a pu continuer à offrir 
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un service de santé de qualité à la population. Ainsi, nous avons organisé 23 vols de 

rapatriement concernant 1429 passagers, impliquant la gestion de 23 centres de quarantaines. 

Malheureusement, 12 cas positifs de Covid-19 ont été détectés dans ces quarantaines à ce jour. 

Ces cas furent transférés au centre de traitement de Zita Jean Louis à Mont Lubin pour le besoin 

de traitement. Nous n’avons pas eu de complication et la plupart de ces cas sont maintenant 

guéris. A ce jour, il y a seulement deux cas récents qui sont toujours admis dans ce centre de 

traitement. Cela prouve que le service de santé a fait ses preuves concernant le traitement qu’on 

donne à Rodrigues. Nous avons aussi mobilisé 65 vols du Dornier pour l’évacuation médicale 

de 153 patients et 93 parents accompagnateurs. Madame la présidente, nous savons que ces 

fardeaux que cela cause aux parents de ces personnes qu’on envoie à Maurice pour avoir des 

soins plus poussés, le logement entre autres. 

La commission de la santé a pris les dispositions nécessaires pour aider ces personnes 

dans le besoin, de les héberger dans un hôtel à Quatre Bornes. Nous avons vraiment besoin 

d’avoir une spécialiste à nous pour éviter que nos patients voyagent vers Maurice pour avoir 

des soins plus poussés. Madame la présidente, nous avons jusqu’à maintenant, prévenir la 

propagation du virus dans la communauté grâce à la collaboration de tous les partenaires au 

niveau local et national y compris la bonne collaboration du bureau du Premier ministre, le 

bureau du Deputy Prime Minister, le ministère de la santé et du bien-être, le ministère de la 

technologie informatique et communication, l’OMS et le bureau du commissaire de police 

entre autres. Nous soulignons aussi la bonne collaboration et la participation de toute la 

population de Rodrigues dans nos différentes stratégies de prévention des gestes barrières. 

Cette pandémie qui s’ajoute à d’autres crises mondiales de l’inégalité et des changements 

climatiques, a exacerbé les vulnérabilités des petits insulaires comme Maurice et Rodrigues en 

particulier. Il faut noter des décennies de progrès en développement ont été érodées et des 

moyens de substances des populations ont été mises à mal. 

S’agissant de Maurice et de Rodrigues, l’industrie des services et le secteur de voyage 

du tourisme et d’hôtellerie ont été gravement touchés. A court terme, il s’agit de préserver 

l’emploi avant de tracer une voie menant à un développement plus inclusif et durable. C’est 

pourquoi qu’en ligne avec la politique du gouvernement central, le Conseil exécutif est venu 

avec l’implémentation des différents plans pour préserver l’emploi sur qui les autres collègues 

ont élaboré mais la priorité absolue pour l’heure, d’éviter le risque de transmission de la Covid-

19 dans la communauté à travers Rodrigues, surtout en vue des reprises des vols commerciaux 

entre Rodrigues et Maurice. C’est pourquoi nous accentuons nos efforts pour la prévention en 
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éduquant tous les partenaires de notre société sur les gestes barrières qui doivent être ancrés 

dans l’habitude de chaque citoyen ainsi que sur la vaccination. Une équipe de communication 

et de formation a été spécialement mise sur pied à ce propos. Concernant la vaccination, nous 

avons amené une campagne très agressive depuis février de cette année à ce jour – 28390 

personnes représentant 64,5% de la population ont reçu leur première dose de vaccin et 26160 

représentant 59,5% de la population ont reçu leur deuxième dose. 

Nous promouvons l’administration du booster dose pour ceux qui sont éligibles afin de 

renforcer l’immunité contre le virus. Madame la présidente, nous avons pu aussi consolider 

notre service de santé en termes d’équipements et d’infrastructures pour mieux gérer la 

pandémie. Des flu clinics ont été construits respectivement à La Ferme, Mont Lubin et à Crève-

Cœur et ainsi que des salles d’isolation afin d’éviter toute possibilité de contamination. Notre 

laboratoire à l’hôpital de Crève-Cœur est maintenant mieux équipé pour que des tests PCR et 

antigéniques. Nos personnels médicaux et paramédicaux sont maintenant formés pour une 

meilleure gestion de la pandémie. Nous avons un programme de surveillance et de prévention 

bien défini et bien structuré contre la pandémie de Covid-19. Madame la présidente, je vais 

maintenant énumérer les autres réalisations de ma commission toujours dans le domaine de la 

santé et aussi dans d’autres secteurs de mon portfolio de 2012 à ce jour.  

1. L’amélioration de la qualité de service offerte aux patients et au public.  

De nombreuses réalisations accomplies dans le secteur de la santé pour l’amélioration 

de qualité de service offert aux patients et au public seront indiquées par : 

 la réduction de taux de mortalité infantile,  

 l’amélioration du taux de mortalité de moins de cinq ans,  

 la réduction de taux de mortalité maternelle,  

 l’augmentation du programme de vaccination pour couvrir que de 97% 

de la population infantile ciblée. 

 l’amélioration de l’unité de dialyse à l’hôpital Queen Elizabeth en 

augmentant sa capacité grâce à l’achat de six machines et fauteuils de 

dialyse,  
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 la mise en place d’une unité psychiatrique à Mont Lubin avec le service 

d’un psychiatre à plein temps,  

 visite régulière d’un opticien. 

2. La mise en place du projet Médecin de famille.  

Madame la présidente, en vue de la mise en place de ce projet, un consultant 

international avait été recruté par L’UNDP pour entreprendre une étude sur les modalités 

d’introduction de ce nouveau concept à Rodrigues. Il y a eu par la suite plusieurs missions du 

consultant à Rodrigues autour duquel des données ont été collectées. Les visites des sites ont 

été effectuées et les discussions avec les parties prenantes ont eu lieu. Un atelier a également 

été organisé pour valider les résultats des visites des sites à Rodrigues. Malheureusement, la 

mise en œuvre de ce projet a été retardée en raison de la pandémie Covid-19. Entre-temps, nous 

avons déjà rénové cinq centres de santé communautaire dont Roche Bon Dieu, Petit Gabriel, 

Port Sud-Est, Rivière Cocos et la construction d’un nouveau centre de santé à Baie aux Huitres 

qui sont déjà prêts pour le projet en phase pilote. 

Le centre de santé communautaire de Cascade Jean Louis sera aussi concerné. Le 

contrat pour la rénovation de ce centre sera bientôt alloué.  

3. Le recrutement, la formation, la motivation et l’encadrement du personnel.  

De 2013 à ce jour, nous avons recruté dix médecins et les quatre suivants afin de 

consolider notre service de santé dont deux chirurgiens dentistes, 84 training nurses, 27 

training midwives, un assistant en physiothérapie, trois assistants kinésithérapeutes recrutés le 

25 juillet 2021, 11 chauffeurs ambulanciers en postes nommés le 16 aout 2021. Nous avons 

notre première community physician et aussi notre premier psychiatre. Ma commission a 

organisé une formation sur la communication en septembre 2020 en faveur des différents 

services de santé afin d’améliorer la communication avec les patients. Nous avons aussi offert 

la possibilité à un infirmier de suivre un cours de trois ans menant à un diplôme in nursing. Ce 

cours fut dispensé à Rodrigues à partir de juin 2014 par le Mauritius Institute of Health. Les 

médecins, des agents de santé et infirmiers furent aussi formés en oncologie en vue de fournir 

un service à plein-temps en ce domaine. 

4. La prévention et l’éradication de certaines maladies à travers l’éducation 

et le sport entre autres. 
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Madame la présidente, compte tenu des nombreux programmes entrepris pour lutter 

contre le VIH/SIDA et autres maladies sexuellement transmissibles, le nombre de cas est en 

nette augmentation – d’un cas de VIH en 1998, on est à ce jour à 141 cas. Cette tendance 

croissante des maladies sexuellement transmissibles est un sujet de grande préoccupation. 

Afin d’adresser ce problème de manière efficace, un nouveau plan stratégique contre le 

VIH/SIDA et les maladies sexuellement transmissibles a été élaboré avec l’assistance 

technique du National AIDS Secretariat du Ministère de la santé et du bien-être. Le plan a été 

validé par le Conseil exécutif, est en cours de mis en œuvre. Le AIDS Secretariat de Rodrigues 

organise en mode continue des programmes de dépistages et de sensibilisation afin de renverser 

cette tendance croissante de ce fléau.  

5. La mise en place des infrastructures et des équipements.  

Madame la présidente, dans le but d’offrir un service de santé adéquat et moderne, nous 

avons mis en place des infrastructures procédées à des rénovations de grandes envergures et à 

l’acquisition de plusieurs équipements de la dernière technologie que je vais citer comme suit :  

 La modernisation de la clinique dentaire du centre de santé de Zita Jean 

Louis de Mont Lubin. 

 La reconversion de l’ancienne unité de pédiatrie en une nouvelle salle 

de soin intensif. 

 La construction d’un nouveau centre de santé communautaire à Baie aux 

Huitres pour un montant de Rs11309000 qui a été inauguré en aout 2021. 

 La rénovation du centre de santé communautaire de Petit Gabriel, 

Cascade Jean Louis, Rivière Cocos, Port Sud-Est, Roche Bon Dieu pour 

donner un encadrement meilleur pour les patients qui fréquentent ces 

centres. 

 L’opérationnalisation du service pédiatrique de l’hôpital de Crève-

Cœur. 

 La décentralisation de la clinique vers les centres de santé du secteur de 

Zita Jean Louis à Mont Lubin et le centre de santé de La Ferme. 
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 La mise en place et l’opérationnalisation d’une unité de radiographie au 

centre de santé de Zita Jean Louis à Mont Lubin. 

 La finalisation du document d’appel d’offre pour la modernisation de 

l’hôpital de Crève-Cœur dans le cadre de la mise en œuvre du plan 

directeur des infrastructures hospitalières, nous attendons l’approbation 

du Central Procurement Board pour lancer l’appel d’offre très bientôt. 

Ce bloc comprendra entre autres une unité d’urgence, une unité de 

cardiologie avec une salle d’angiographie, deux blocs opératoires et des 

salles d’une capacité de 142 lits. 

 La construction d’une unité de traitement d’eaux usées à l’hôpital de 

Crève-Cœur et l’allocation d’un contrat pour les maintenances.  

 Acquisition pour soin d’un incinérateur de capacité de 160 kilos pour 

l’élimination des déchets médicaux.  

 L’acquisition de nouveaux équipements modernes pour l’intervention 

chirurgicale oculaire,  

 L’acquisition d’un analyseur de numération sanguine automatisé,  

 La construction et opérationnalisation de la structure de collecte des 

eaux de pluies à l’hôpital de Crève-Cœur,  

 La modernisation des services de radiologie de Queen Elizabeth grâce à 

l’acquisition d’un système moderne de radiographie numérique et 

fluoroscopie,  

 Les travaux de plombs ont été effectués à la salle qui abrite actuellement 

un appareil de mammographie à l’hôpital de Crève-Cœur. L’appareil de 

mammographie a été donné par le gouvernement japonais. Cet 

équipement va nous aider à combattre le cancer du sein parmi les 

femmes.  

 La rénovation du premier étage du centre de santé de La Ferme pour 

abriter une nouvelle unité de dialyse pour un montant de Rs3,62 million. 
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Les procédures pour l’acquisition des appareils de dialyse sont déjà 

enclenchées. Le contrat vient d’être alloué. 

 La réhabilitation/rénovation du CRAC Anti-Drogue à Mont Lubin pour 

un montant de Rs1,76 million en 2020. 

 L’acquisition des mobiliers pour les salles d'attente des centres de santé, 

tels que les chaises et les bureaux d'accueil. 

6. La consolidation des Services de Santé à travers : 

 Madame la Présidente, nous avons fait l’acquisition de neuf ambulances 

et un camion-citerne depuis 2012 à ce jour: 

- 4 ambulances en 2013. 

- 1 ambulance en 2020. 

- 4 ambulances en 2021 (avec deux services spécialisés et deux 

normaux) pour qui le contrat vient d’être alloué pour la somme 

de Rs10 million. 

- 1 camion-citerne pour l’unité de dialyse. 

7.  L’informatisation du Service de la Santé pour plus d’efficacité 

Madame la Présidente, l’implémentation du projet E-Health est arrivée à un stage 

avancé. A ce jour, toutes les infrastructures sont installées, des cartes spécifiques ont été 

distribuées à toute la population. Le système a déjà été lancé à l’hôpital de Crève-Cœur, Mont 

Lubin et La Ferme sur une base pilote. Des ajustements sont en cour. 

Trois stagiaires ayant une formation médicale ont été recrutés sous le programme 

Service To Mauritius pour l’incorporation de près de 70,000 dossiers médicales des patients 

dans le nouveau système électronique. 

Le projet sera bientôt étendu dans les différents dispensaires. 

Nous avons aussi étendu des services des unités d’archives (records unit) sur une base 

de 24 heures au Centre de santé de La Ferme et de Mont Lubin. 
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8.  Les Maladies Non Transmissibles. 

Madame La Présidente, nous luttons pour la diminution de l’incidence des maladies 

non transmissibles grâce à un dépistage en temps opportun de la population pour organiser des 

activités continues d’éducation à la santé et de promotion de la santé. 

A ce jour, plus de 10 % de la population de Rodrigues sont atteints des maladies non 

transmissibles et ceci est considéré comme alarmant. 

Afin de lutter contre ce problème, nous avons mis sur pied un ‘NCD Secrétariat’ à 

l'hôpital de Crève-Coeur. L’Unité est sous la responsabilité d’un Community Physician qui est 

également responsable de sa gestion ainsi que de la coordination des activités et des 

programmes. 

Les cliniques NCD sont maintenant décentralisées vers les centres de santé. Des 

activités sont organisées dans les écoles et les collèges ainsi que dans les villages dans le but 

promouvoir la santé. 

Nous continuons de renforcer les campagnes de sensibilisations afin d’accroître la prise 

de conscience de la population sur le problème des maladies non transmissible et de sensibiliser 

le grand public pour l'inciter à adopter des nouveaux modes de vie afin de diminuer l’incidence 

de ces maladies. 

Notre objectif est de réduire le pourcentage de personnes touchées par ces maladies à 

au moins 5 % d’ici 2030. 

La population doit prendre part à cet exercice de mobilisation pour freiner la hausse des 

maladies non-transmissible.   

Dans cette perspective, la Commission a signé un accord de collaboration de recherche 

avec l’Université de Maurice pour entreprendre une étude de recherche sur le cancer à 

Rodrigues. L’Assemblée régionale de Rodrigues apportera une contribution de Rs1,2 millions 

pour couvrir le coût du projet. L’étude est devenue nécessaire face au nombre croissant des cas 

de cancer à Rodrigues et cette étude a pris du retard suite à la pandémie de COVID 19. 

Madame la Présidente, je vais maintenant lister les autres réalisations dans le service 

de la santé dont : 
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 La mise en place d’un comptoir d’Accueil et d’information à l’hôpital de Crève-

Cœur, 

 L’extension du temps aux visites aux patients hospitalisés de 30 minutes à une 

heure le matin (de 6h15 à 7h15). 

9. Développement Communautaire. 

Madame la Présidente, le Département du développement Communautaire a pour 

mission de promouvoir le développement de la communauté, la promotion de l’inclusion 

sociale et encourager la participation sociale à travers l’approche du développement 

communautaire participatif. 

Nous avons procédé à l’amélioration des plusieurs infrastructures comme suit : 

a) La construction de nouveaux Centres Communautaires à Accacia, Terre Rouge, 

Petit Gabriel et Palissade ; 

b) La mise en œuvre du projet « Nu Zoli Vilaz » avec la collaboration du RCSS 

dans cinq villages pilote à Bassin Martin/Nouvelle Découverte, Baie-Topaze, 

Pavé la Bonté, Baie aux Huitres et à Mourouk/Anse Enfer. 

c) Des contrats vont être alloués pendant au cours de la semaine prochaine pour la 

construction de deux nouveaux centres Communautaire respectivement à 

Graviers et à Grande Montagne pour un montant de Rs24 millions sera déboursé 

pour les deux centres. 

d) La construction du nouveau centre communautaire a Baie Malgache a été déjà 

attribuée pour le montant de Rs11,747,635.00. Les travaux ont déjà démarré le 

12 octobre 2021 pour une durée de 300 jours. 

e) Le contrat pour la construction d’un Centre de Resource pour les Organisations 

Non Gouvernementales à Mont Plaisir aussi a été attribué à une compagnie pour 

la somme de Rs22,500,945.00. Le site a été remis au contracteur le  

29 Septembre 2021. 

10. La Météo. 
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Madame La Présidente, le service de la météo joue un rôle très important dans la vie 

quotidienne de la population, surtout en prenant en considération les défis émergeants des 

changements climatiques. 

Rodrigues est exposée aux diverses calamités naturelles, telles que la sècheresse, les 

inondations et les fluctuations de températures entre autres.  

De ce fait, il est important que la météo puisse produire des données précises et d’une 

manière rapide concernant les conditions climatiques. Ma Commission a réalisé les projets 

suivants : 

a) L’installation d'une station météo automatique à Montagne du Sable pour la 

somme de Rs1,5 million. 

b)  L’acquisition de deux stations météorologiques automatiques, financées pour 

un montant de Rs2,922,192.00. Les appareils sont déjà arrivés et seront installés 

à Songes et Rivière Bananes en janvier 2022.  

c)  L’acquisition d’une bouée détectrice des vagues et d’un récepteur des signaux 

pour capter les données de la mer avec la collaboration de la station 

météorologique de Maurice. La bouée sera bientôt déployée en haute mer au 

large de Port Sud Est et le récepteur sera installé à la station météorologique de 

Plaine Corail en janvier 2022. 

d) La station météorologique de Pointe Canon a aussi été renouvelée pour un 

montant de Rs2,5 million. 

11. Service des Pompes et d’Incendies. 

Madame la Présidente, ma Commission a beaucoup œuvré pour la consolidation du 

Service des Pompiers afin de leurs permettre une meilleure efficacité dans la gestion des 

incendies et des services de sauvetage en cas de catastrophes. Ainsi, les projets suivants ont été 

réalisés: 

a) La construction d’un centre de service des pompiers et de gestion des 

catastrophes naturelles à Mon Plaisir est complétée à 95%. La fin des travaux 

est prévue pour janvier 2022. 
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b) L’allocation d’un contrat pour l’allocation d’un camion à incendie à La Firme 

Crans and Co. Ltd pour Rs18 millions.  La livraison est prévue début 2022. 

c) L’acquisition de deux vans 4x4 pour un montant de Rs2,852,000.00 a été déjà 

complétée et les vans sont arrivés à Rodrigues. 

d) L’allocation du contrat à RABCO pour la rénovation de la station de Service 

des Pompes à Camp Du Roi pour un montant de Rs1,127,000.00. Les travaux 

sont complétés à 60 %. 

Madame la Présidente, 

12. Le Judiciaire. 

Ma commission a procédé à la mise en place d’un système d’enregistrement 

électronique et conférence par vidéo dans la magistrature de Rodrigues pour un montant de 

Rs3,415,000.00.  

Ce système a beaucoup amélioré le service offert par la Cour de Rodrigues. Il est à noter 

que la Cour de Rodrigues a traité près de 6000 cas et a collecté des revenues de près de                     

Rs11,588,000.00 pour cette récente assemblée financière. 

Madame la Présidente, à la fin de notre mandat, j’ai le sentiment du devoir bien 

accompli. Il y a eu un contrat entre Rodrigues et la population et l’équipe dirigeante du 

Gouvernement régional OPR. Ce contrat a été respecté (et nous allons revenir encore) et nous 

avons été à la hauteur de notre responsabilité et la confiance que le peuple a mise en nous sera 

renouvelée. Nous avons fait preuve de bonne gouvernance, de l’intelligence et du savoir-faire. 

Nous avons aussi fait preuve de stabilité. 

Je voudrais avant tout, remercier le peuple de Rodrigues de nous avoir fait confiance. 

Je remercie notre leader de l’OPR, Le Chef Commissaire, M. Louis Serge Clair d’avoir eu 

confiance en moi, de m’avoir confié cette responsabilité. Je remercie mes collègues du Conseil 

exécutif pour leur support indéfectible surtout dans les moments difficiles que nous traversons. 

Toutes ces réalisations ne seraient pas possibles sans le dévouement des officiers de ma 

Commission et les différents services, surtout ceux des services de la Santé en ce moment de 

pandémie. 
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Je remercie tous nos partenaires, le Ministère de la santé et du bien être, l’Organisation 

Mondiale de la Santé et toutes les organisations qui travaillent sans relâches dans les domaines 

de la santé et du développement communautaire. 

Encore une fois, Madame la présidente, je vous souhaite un joyeux noël et une bonne 

et heureuse année 2022. 

Je souhaite aussi joyeux noël et bonne année 2022 à tous les staffs de la Commission 

de la santé, du Développement communautaire, Service des pompes à incendie, Météo etc. 

Je vous remercie de votre attention. 

(Applause) 

Madam Chairperson:  Thank you, Commissioner. The Commissioner for Social 

Security and Others. 

Mr Baptiste:  Merci, Madame la présidente. C’est avec un sentiment de joie que je 

tiens à m’adresser à la Chambre cet après-midi pour dresser le bilan de l’action du 

gouvernement à travers les domaines de responsabilités qui m’ont été confiés par le Chef 

commissaire. 

Voilà presque dix ans, depuis février 2012, que notre île Rodrigues est dirigée par le 

gouvernement de l’OPR sous le leadership du Chef Commissaire Serge Clair, figure 

incontournable dans le développement de Rodrigues. Big respect. 

Tout au long de ce parcours, je dois dire que nous avons accompli notre mission de 

manière satisfaisante, plus que satisfaisante, en prenant, des décisions concrètes, courageuses 

et audacieuses pour le bien être de la population. 

Nous avons été à la hauteur des attentes de la population par rapport à ce qu’on avait 

promis lors des diverses campagnes électorales.  

Je vais énumérer quelques réalisations par rapport aux responsabilités qui m’ont été 

confiées. Donc, Madame la présidente, en ce qui concerne : 

Le Logement 
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Je suis fière de constater surtout à travers les messages d’appréciation de la population 

que nous avons été à la hauteur des espérances et surtout par rapport aux familles les plus 

nécessiteuses. Et c’est vrai quand je regarde dans ce manifeste électoral du 12 février 2017 de 

l’OPR par rapport au logement, sur les 13 actions promises dans ce manifeste, je dois dire que 

tout a été initié, toutes ces actions ont été initiées et les résultats sont de plus en plus palpables.  

Le Gouvernement régional s’est focalisé, durant les cinq dernières années sur le projet 

de logement révolutionnaire énoncé par le Chef commissaire dans son discours quinquennale, 

intitulé enn fami enn bon la kaz. 

Ainsi de pouvoir répondre à ce projet ambitieux, il a fallu tout d’abord mettre en place 

une structure appropriée pour assurer l’implémentation et la gestion des divers programmes de 

logement de manière plus efficace et rapide, parce que jusqu’alors, ces différents programmes 

étaient éparpillés à travers plusieurs commissions ainsi que la National Empowerment 

Foundation. 

Madame la présidente, à partir de 2017, on a eu l’institution d’un Housing Department 

à part entière et ce département compte aujourd’hui trois cadres techniques, six cadres 

administratifs, 42 ouvriers et General Workers sous la direction d’un Housing Development 

Officer, un poste récemment créé et qui est occupé par un jeune professionnel Rodriguais 

qualifié, détenteur d’une licence en Architecture. Donc, une première pour Rodrigues. 

(Applause) 

Aujourd’hui, en matière de la politique du logement, le Gouvernement a un bilan un 

bilan très éloquent. Donc, il y a eu : 

 la construction 616 nouvelles maisons de 50m2 sous le New Social Housing 

Scheme. 

Il y a eu également : 

 l’allocation d’une assistance financière à 957 familles, au coût Rs58 millions  

pour le coulage de la dalle ; 

 provision des facilités de toilette et salle de bain a 65 familles nécessiteuses ; 
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 la construction et rénovation de 511 maisons pour les familles les plus 

vulnérables qui n’ont pas eu le moyen de contribuer à la construction de leurs 

maisons. 

Nous avons aussi mis en place : 

 deux maisons, nous avons construit deux maisons de transitions à Rivière 

Banane et Anse Nicolas pour accommoder temporairement des familles dans le 

besoin. 

 Et en ce moment, il y a ce grand projet de Trust Fund Extension Scheme qui 

consiste à consolider les maisons Trust Fund existantes des familles 

vulnérables, en remplaçant leur toiture en tôles par la dalle, et l’agrandir afin de 

les doter de facilités de cuisine, toilette et salle de bains avec l’option d’avoir 

une chambre additionnelle.  

 Ce projet a pris sa vitesse de croisière car à ce jour, 317 familles ont déjà reçu 

leur lettre de pré-sélection, parmi lesquelles 17 ont déjà été complété la 

construction de leurs maisons, alors que 30 autres recevront leur contrat pour 

démarrer la construction au cours de la semaine prochaine.  

Et avec le budget que nous avons, nous visons à démarrer la construction de 250 

maisons Trust-Fund additionnelle avant la fin de cette présente année financière allant jusqu’à 

2022… 

(Applause) 

Et 500 autre durant les deux prochaines années financières allant jusqu’à 2024.  

Donc, depuis mars 2017 à ce jour, plus de 2,170 familles ont déjà bénéficié des aides 

aux logements, leur permettant d’avoir enn bon lakaz. Donc, ça fait plus de Rs300 millions qui 

ont été transférés au profit des ménages à faible et à moyen revenue depuis 2017, Rs300 

millions dans les poches pour les familles à faible revenue. 

(Applause) 

Et avec ce même projet, grâce à la collaboration des banques et également des 

contracteurs, des petits contracteurs locaux, donc, 30 petits contracteurs Rodriguais ont eu 
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l’opportunité de développer leurs compétences et de faire grandir leurs petites entreprises. 

Autre part, je suis heureux d’annoncer que le processus de régularisation des baux des 

propriétaires des maisons « cité » a déjà démarré. Dans la même foulée, plus d’une vingtaine 

de famille concernée ont déjà été relogées, notamment à Cité Patate, île Michel et Batatran. 

Je tiens aussi à rappeler à la Chambre que le seuil pour l’allocation financière pour le 

coulage de la dalle est passé de Rs75,000 en 2012 à Rs110,000 en 2021. 

Madame la présidente, en ce qui concerne la : 

Protection sociale, l’intégration social, emploi et lutte contre la pauvreté 

La aussi, je dois dire que nous avons un bilan très solide. En ce qu’il s’agit de la 

protection sociale et l’emploi, je dois également dire que nous avons un bilan très solide. 

Les pensions de bases, les aides sociales gérés par le ministère de la sécurité sociale et 

la Commission de la sécurité sociale ainsi que les allocations de l’intégration sociales à travers 

la National Empowerment Foundation (NEF) restent un droit fondamental. 

Nous avons veillé à ce que tous ceux méritant selon les critères établis pour que ces 

gens puissent bénéficier de ces prestations sociales sans discrimination. 

Selon les dernières données disponibles, Rodrigues compte actuellement 7216 

bénéficiaires de pensions de base (c’est à dire les pensions de vieillesse, pension d’invalidité, 

veuve et orphelin). 

2052 bénéficiaires des aides sociales et allocation chômages et environ 2700 

bénéficiaires de l’aide de l’intégrations sociales par rapport aux bénéficiaires inscrits la liste du 

Social Register of Mauritius (SRM). 

Même si le RRA Act n’accorde pas le plein pouvoir en matière de la sécurité sociale, 

notamment par rapport à la politique de pensions de base et aides sociales, je dois dire qu’au 

niveau de l’Assemblée régionale, nous sommes venus de l’avant avec pas mal de propositions 

dans le cadre de l’autonomie de Rodrigues pour permettre aux personnes vulnérables à 

Rodrigues d’avoir plus de possibilités d’augmenter, d’améliorer leurs capacités pour sortir 

davantage de la pauvreté. 
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Je suis fière de rappeler à la Chambre que grâce à l’Assemblée régionale de Rodrigues, 

à travers la Commission de la sécurité sociale, nous avons démarré le plan sur une base pilote 

pour payer les pensions du social aid à travers les bureaux de postes parce qu’auparavant, 

c’était vraiment dans des conditions pas très humaines, donc, parfois dans des centres 

communautaires et d’autres endroits. Et aujourd’hui, grâce à notre vision et à notre demande, 

les pensions maintenant sont disponibles à travers les banques et c’est une bonne chose pour 

les bénéficiaires et pour Rodrigues. 

Donc, en ce qui concerne le : 

Bien-être des personnes âgées et handicapées 

Des nombreuses initiatives ont été prises pour assurer plus d’épanouissement de nos 

ainées et de nos personnes handicapées. 

Nous avons mis en place un Elderly Welfare and Protection Unit pour mieux 

coordonner l’action gouvernementale en collaboration avec les autres partenaires, notamment 

les ONGs qui œuvrent pour l’épanouissement et le bien-être des personnes âgées.  

 Nous avons assuré l’épanouissement de nos ainés à travers l’organisation 

annuelle des activités sportives, sociales et culturelles telles que le Elderly 

Fitness Programme et les journées internationales des personnes âgées que nous 

célébrons chaque année.  

 Nous avons permis à plus de mille personnes âgées de faire un séjour dans un 

établissement touristique à travers le Tourism Alternative Livelihood Scheme, 

mesure qui a été donc étendue jusqu’au 15 janvier 2022 par le Chef commissaire 

et ça a permis à une grande partie de nos seniors de pouvoir passer de bons 

moments à l’hôtel et dans des établissements touristiques pour la première fois 

de leurs vies. 

 J’ai eu le privilège de célébrer l’anniversaire de 25 centenaires depuis 2012, soit 

plus de la moitié des centenaires que Rodrigues n’a jamais connu. 

(Applause) 
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Donc, ça symbolise vraiment les actions que nous menons et reflète la longévité 

et l’attention particulière que nous accordons à nos ainées.  

 Nous avons mis en place des projets de logement sur un fast-track pour 

permettre à nos seniors de vivre dans de meilleurs conditions de logement, 

notamment à travers le Elerly Housing Scheme et le Elderly Slab Scheme.  

 Nous avons également mis en place une structure d’accueil temporaire, donc, le 

Respite Care Centre de Piton qui est opérationnelle depuis 2020, une première 

de ce genre dans la région qui accueille des personnes en pertes d’autonomie et 

qui également permet aux carers de prendre quelques jours de repos et de répit. 

 Nous avons rénové le Senior Citizen Centre de Mary Gontran et le Senior 

Citizen Centre de Manique. 

 Nous avons décentralisé les bureaux de la Sécurité sociale. Donc, il y a 

maintenant un bureau régional à Grande Montagne pour les habitants de la 

région Est. 

 Nous avons construit un administrative block à Mt Lubin, pour accommoder les 

services de la sécurité sociale et logement entre autres et qui sera le premier 

bâtiment public qui est disabled friendly, donc, doté de deux ascenseurs. 

 Nous avons également créé le Medical Unit en 2012 ayant pour but de : 

coordonner les procédures relatives aux examens médicaux, en vue de 

déterminer le pourcentage d’invalidités des demandeurs et l’octroi des pensions 

d’invalidités. 

 Cette unité assure également les suivis des dossiers des personnes âgées et 

handicapées nécessitant les visites à domicile des médecins et aussi d’organiser 

le Tribunal médical et la campagne annuelle de vaccination contre la grippe 

entres autres. 

En ce moment, nous procédons à l’exercice de recrutement de six médecins privés pour 

travailler à plein temps avec la Commission de la sécurité sociale. Donc, en effet, l’exercice a 

déjà été complété et nous attendons l’ouverture des vols, l’ouverture des frontières pour qu’ils 
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puissent venir offrir des services de proximité et de soins et de santé à domicile pour le bien-

être de nos personnes âgées et nos personnes handicapées. 

 Donc, nous avons également décentralisé les medical boards vers la région de 

La Ferme ainsi que, 

 La mise en place d’un guichet pour faciliter les demandes d’aide d’une 

allocation aux patients souffrant du cancer auprès du Fond National de 

Solidarité. 

Madame la présidente, ce gouvernement a également pris la décision de rembourser le 

fret de transport aux parents des enfants handicapés, nécessitant d’être accompagnés pour aller 

à l’école et depuis au moment où nous avons introduit cette nouvelle mesure, nous avons 

constaté qu’il y a moins d’absences. Donc, le taux d’absentéisme a considérablement diminué.  

Donc, nous avons également mené des campagnes de sensibilisation, de formation et 

de dépistage par rapport à l’autisme en collaboration avec Autism Moris et ça a été une grande 

première pour Rodrigues car nous avons pu réalisé des évaluations diagnostiques pour la 

première fois pour les enfants autistes à Rodrigues. 

Donc, nous avons également procédé au recrutement des aidants familiaux, des carers 

pour apporter un soutient régulier à travers des activités d’aide à domicile aux familles des 

personnes handicapées et aux personnes âgées pour promouvoir leur bien-être au quotidien.  

Nous avons également introduit les subsides sur les couches pour adultes et nous avons 

surtout élaboré un plan d’action pour les personnes âgées et personnes handicapées en 2016. 

Donc, il constitue un premier document pour Rodrigues dans ce domaine ainsi que 

l’élaboration d’un Comprehensive Study of People with disabilities in Rodrigues en 2018. 

Donc, en ce qui concerne la lutte contre la pauvreté, nous avons maintenu notre objectif 

de bannir l’extrême pauvreté à Rodrigues à travers des actions qui encouragent l’effort et qui 

encouragent la débrouillardise. Donc, dans ce registre, nous avons travaillé en collaboration 

avec d’autres partenaires. Par exemple, avec le concours de l’Union Européenne, nous avons 

mis en place deux projets pour permettre aux mères et pères de familles, Chef de famille de 

bénéficier d’un projet. Donc, il y a deux projets avec le concours de l’Union Européenne 

destiné à ces familles-là.  
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D’abord il y a un projet d’apiculture et de Verger de limon à Anse Ali, donc, destiné à 

17 bénéficières et un autre projet de fermes intégrées à Mt Du sable, comprenant la culture de 

ti-piment et l’élevage des petits ruminants en faveurs de 28 bénéficiaires. Nous avons aussi 

travaillé sur un projet de captage d’eau de pluie financé conjointement par l’Assemblée 

régionale et l’Union Européenne qui a permis la construction de plus de 1,630 bassins ronds 

destinés aux familles à faible revenu en 2016 et 2017. 

Madame la présidente, sur le chapitre de l’emploi, selon les dernières statistiques 

officielles du Mauritius Job Bulletin, il y avait 5002 personnes enregistrées au bureau de 

l’emploi en février 2021, parmi lesquelles 1,371 ont déjà un emploi fixe dans le secteur privé 

mais qui souhaitent avoir un emploi dans la fonction publique. 

Afin de mieux répondre aux besoins des chercheurs d’emploi, nous avons vu qu’il est 

impératif de restructurer le bureau de l’emploi et je suis fier de dire que le processus pour la 

transformation du bureau de l’emploi en un National Employment Department (NED) est déjà 

en cours, donc, avec la collaboration du Ministère du Travail et de l’Emploi, et le Pôle Emploi 

Réunion. 

Cela va permettre d’offrir de meilleur service d’accompagnement et de conseil aux 

demandeurs d’emploi, pour leur permettre de trouver un emploi ou créer des emplois. Le 

bureau sera bientôt informatisé pour permettre aux demandeurs de se faire enregistrés en ligne 

et ainsi que de faire la mise à jour de leur dossier. 

Entretemps, en vue d’offrir un service de proximité, et c’est encore plus important 

maintenant avec la pandémie du COVID 19, il y a eu la décentralisation du bureau de l’emploi 

vers Mt Lubin et La Ferme.  

Donc, le rôle du bureau, c’est d’assurer des liens constants entre des recruteurs 

potentiels et des demandeurs d’emploi. De février 2017 à ce jour, 805 demandeurs d’emploi 

ont eu l’opportunité d’avoir des entretiens avec des recruteurs potentiels à travers le 

Employment Information Centre. 

Parmi, 559 ont décroché un emploi permanent dans le secteur privé et dans le 

gouvernement et d’autres ont eu l’opportunité d’avoir des emplois à courte durée. De plus, dans 

le cadre du projet de ‘Migration Circulaire’, 15 jeunes ont pu faire le déplacement en Italie pour une 
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durée de 15 jours pour des sessions de formation pratique en entreprise, dans le domaine, tel que 

l’aquaculture, la pêche, et l’hôtellerie.  

 Nous avons également facilité le placement de 250 jeunes sous le ‘Youth Employment 

Programme’. C’est un programme destiné aux jeunes chômeurs âgés de 16 à 35 ans donc leurs 

permettant d'obtenir un stage de formation dans le secteur privé ou public pour une durée d’au 

moins un an.  

 1,260 jeunes, particulièrement les moins qualifiés ont été placés en entreprises et les 

différentes commissions de l’Assemblée Régionale de Rodrigues sous le ‘Employment Relief 

Programme (ERP)’ dans les secteurs de l’artisanat ; couture ; construction ; mécaniques ; sur 

des vergers de limons à Graviers et Grand Baie entre autres. Donc, cela permet de développer 

leurs compétences et devenir plus employable.  

 

 269 projets ont été approuvé sous le plan de ‘Prestations Transitoire’ qui vise à soutenir 

les personnes vulnérables de se lancer dans des activités économiques, et ainsi devenir moins 

dépendent des aides financières de l’état. La commission de l’Emploi offre une ‘Startup 

Package’ allant jusqu’à Rs 125,000, et assure que ces bénéficiaires aient des suivis et 

accompagnements nécessaires et pour qu’ils puissent réussir dans leur démarche. A ce jour, 

155 bénéficiaires ont déjà mis en place leurs petites entreprises. 

 Madame la présidente, depuis 2012, il y a plus de 868 personnes qui ont été recruté 

dans la fonction public. D’autres exercices de recrutements sont à venir après l’ouverture des 

frontières. Selon les chiffres du ‘Digest Statistics of Rodrigues’, Rodrigues compte à ce jour 

plus de 18,000 personnes, donc 18,000 employés. Donc, que ce soit dans fonction public, le 

secteur privé ou pour ceux qui travaillent à leur propre compte. Donc, il y a beaucoup de défis 

et c’est pourquoi, il est très important d’avoir un bureau de travail efficace et au service des 

travailleurs. Donc, le bureau du Travail et de la Sécurité et Santé au travail ainsi que le 

Rodrigues Commission for Conciliation and Mediation sont les instances incontournables pour 

veiller à ce que les droits fondamentaux et la dignité des travailleurs soient respectés. C’est 

pourquoi, nous avons donné toute l’attention nécessaire pour mieux structurer et renforcir ces 

institutions. Donc, le nombre de cas du bureau du Travail et de la Santé et Sécurité au Travail 

est passé de deux en 2012 à huit en 2021, ce qui permet d’avoir beaucoup plus d’inspection sur 

une base régulière et aussi plus de campagne de sensibilisation et d’éducation en faveur des 

travailleurs. 
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 Plus de 2,300 inspections ont été fait depuis 2012 touchant plus de 13,000 employés. 

Le processus pour l’enregistrement au Welfare Programme sera désormais faite en ligne à partir 

de janvier 2021 pour assurer plus de rapidité dans l’exécution des paiements des travailleurs 

qui ont perdus leurs emplois. Nous avons aussi mise en place un Hotline pour faciliter la 

communication entre le bureau et les employés et employeurs. Je suis particulièrement fier que 

grâce aux différentes mesures prises par le gouvernement régional, notamment avec 

l’Alternative Livelihood Scheme nous avons pu sauvegarder l’emplois de plusieurs centaines 

de travailleurs en cette période difficile causer par la pandémie de la COVID-19.  

 Madame la présidente, en ce qui concerne la protection des consommateurs et la lutte 

contre la vie chère, je dois dire que ce gouvernement a été vraiment attentif au demande de la 

population. Donc, nous avons introduit des subsides et des mécanismes de contrôle des prix 

sur une série de produit alimentaire de base, comme l’huile, le thé, le lait et le fromage, entre 

autre. A ce jour, il y a plus de 30 produits contrôler qui figure sur cette liste. Et, grâce à ces 

mesures, les consommateurs peuvent acheter ces produits-là a des prix beaucoup plus 

abordables. Nous avons également subventionné les prix des aliments pour animaux et c’est 

pour cette raison qu’à ce jour, sur certain type d’aliment pour animaux, le prix est moins cher 

qu’à Rodrigues qu’à Maurice. Grâce à une décision historique et dans un esprit de solidarité en 

vue de la crise de la COVID-19, le ministère du Commerce a décidé d’introduire des subsides 

sur plusieurs d’enraies alimentaires de base. Et, aujourd’hui je suis fier que Rodrigues, grâce à 

notre intervention bénéficie également de ces best. Et, pour la première de l’histoire il y a plus 

de 371 articles qui sont vendus au même prix à Maurice qu’à Rodrigues. Donc, prix à Rodrigues 

qu’à Maurice, notamment le lait et l’huile, entre autre. Donc, nous avons également introduit 

le Rodrigues Regional Assembly Consumer Protection Maximum Price Regulations en 2016 à 

l’Assemblée régionale.  

 Madame la présidente, donc c’est avec un sentiment de devoir accompli que j’ai 

présenté quelques grandes lignes de ce que nous avons pu réaliser durant ces dernières années. 

Et, je suis vraiment content parce que nous avons pu réaliser la plupart des promesses 

électorales faites lors des différentes campagnes que nous avons mené ces dernières années. 

Maintenant, c’est au peuple de juger et nous remettons entre leurs mains le pouvoir de choisir 

leur représentant dans les jours à venir.  

 Permettez-moi avant de terminer de remercier mes différents Chefs de département tous 

au long de ces dix dernières années, notamment M. Genave, M. Poonaye, M. Lobin et mon 

département du jour, M. Botsar avec qui nous avons beaucoup collaboré et un travail énorme 



/UNREVISED/ 

60 

 

a été abattu avec le soutien de tous les membres du staff de la commission. Je remercie 

également le Island Chief Executive, pour sa précieuse contribution et un remerciement spécial 

au Chef commissaire, notre Chef commissaire pour la confiance placer en moi et en nous ainsi 

que mes collègues du Conseil exécutif, les élus de l’Assemblée régionale et nationale de la 

majorité ainsi que ceux de l’opposition quand même qui ont être, surtout pour ceux qui ont été 

constructif. Je remercie le PPS, François pour son soutien. Et voilà, ce peuple de Rodrigues 

nous a fait confiance en 2012 et en 2017. Nous avons gouverné ce pays dans la stabilité, le 

respect et la transparence. Je suis confiant que nous irons encore plus loin dans les mois à venir 

pour poursuivre sur cette voie, le développement de Rodrigues pour continuer à bâtir cette île 

Rodrigues de nos rêves et transformer cette île pour le bien-être de tous un chacun surtout pour 

les générations à venir. Merci, Madame la présidente. 

(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you, Commissioner. The Deputy Chief Commissioner. 

 The Deputy Chief Commissioner: Madame la présidente, la présente session 

parlementaire tire à sa fin et il est impératif qu’une évaluation objective basé sur l’analyse des 

faits observer soit faites. Je me suis posé la question lorsque je préparais mon discours, je me 

suis posé la question – Rodrigues a-t-il changé ? Est-ce que la vie des Rodriguais a changé ? 

En 2012, Madame la présidente, l’Organisation du Peuple de Rodrigues a repris le pouvoir. Et, 

en 2017, le peuple de Rodrigues a réitéré sa confiance dans le même parti et dans le même Chef 

commissaire pour un deuxième mandat consécutif. Près de dix ans plus tard, comment va 

Rodrigues et les Rodriguais ? La réponse est simple et sans équivoque de par c’est que chacun 

ait observé Rodrigues et les Rodriguais vont bien et bien mieux. C’est sûr et indéniable et nous 

avons avancé convenablement, efficacement et considérablement. Je me réfère, Madame la 

présidente, au chiffre qui a été avancé par le Chef commissaire par rapport au différent budget 

qui a été présenté au niveau de l’Assemblée régionale ici. En 2012-2013, on avait commencé 

avec Rs 1,738,000,000 et en 2020-2021, on a terminé avec Rs 4,600,000, ce qui fait presque 

Rs 20 milliard investi à Rodrigues. Ce qui indique que cette argent qui a été voté à l’Assemblée 

régionale n’est pas allé dans les poches des commissaires ou les poches des membres de 

l’Assemblée régionale. Cette argent a été investi pour le bien-être des Rodriguais. D’ailleurs 

les différents bilans qui ont été présenté par les différents commissaires de par leur différente 

commission, on peut définitivement voire comment cette argent a été au bénéfice des 

Rodriguais et de Rodrigues. 
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 Madame la présidente, notre programme pour le présent mandat a été accès sur 16 

engagements. Nous avons agi de manière ambitieuses, courageuses et concrètes pour le 

réaliser. Nous avons voulu comme le Chef commissaire l’a dit dans son discours budget de 

2017-2022, que chaque homme, que chaque femme et chaque enfant qui a un rêve pour son 

avenir, pour sa famille et pour son pays puisse le réaliser et continuer à bâtir l’île Rodrigues de 

leur rêve.  

 Madame la présidente, nous avons traversé des moments difficiles certes, 

particulièrement ceux découlant de la pandémie du COVID-19 et de ces répercussions sur 

l’économie et surtout, sur le secteur du tourisme et de l’entreprenariat. Nous avons eu plus de 

répercussion due à des calamités naturelles, tels que les cyclones et les inondations, la 

sècheresse et le manque de précipitation. Nous avons eu a géré la fièvre aphteuse et nos 

éleveurs subissent toujours et encore ces effets. Nous avons pu faire face dignement à tous ces 

défis. Nous avons pu éviter le pire grâce au soutien mise en place pour les employés du secteur 

touristique, les entreprises et les éleveurs. Ce qui a contribué a préservé des familles de la 

pauvreté et de la précarité.  

 Les mesures de notre politique sociale prise par chaque commission a été à la hauteur 

des espérances de la population, tel que le logement et les aides aux familles les plus démunis 

de notre société, Madame la présidente. Je cite aussi ici l’aide donner aux étudiants pour leurs 

études tertiaires, le ‘Rain Water Harvesting Scheme’, les tablettes, entre autre. Nous avons, 

Madame la présidente, toujours focalisés nos actions vers l’avenir. Notre programme éducative 

et sociale a été très apprécié et a porté ces fruits. Nous avons voulu de par nos actions dans 

l’éducation et dans l’accompagnement qu’un enfant pauvre aujourd’hui ne doit pas être un 

adulte pauvre de demain. C’est pourquoi nous avons tout fait pour offrir une scolarisation 

inclusive à tous les enfants, y compris ceux qui emporte un handicap afin que chacun puisse 

réussir dans la vie. Les mesures sont multiples dans ce domaine. And I think that the 

Commissioner for Education has spelled out how this regional government has helped in 

helping those who are the most vulnerable of the society.  

 Une des priorités que nous a obsédées pendant ce mandat, c’est l’emploi et surtout 

l’emploi des jeunes. Nous avons eu le chiffre avec le commissaire qui s’occupe de l’emploi et 

là aussi, Madame la présidente, nous avons pu relever le défi. Nous avons abattu un travail 

formidable sur les dossiers. Les résultats sont éloquents de par le nombre de jeune qui ont été 

recruté dans la fonction public et dans le secteur privé. Nous avons fait l’industrie de la 

construction un secteur pourvoyeur d’emploi décente, stable et durable. Et, je dois ajouter ici, 
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Madame la présidente, que par rapport à l’industrie de la construction, nous avons dès 2017 à 

ce jour établi pas moins de quatre records par rapport à l’exécution des projets. Je vais en venir 

au cours de mon discours, Madame la présidente. 

 Je peux l’affirmer avec fierté que pour les cinq dernières années, na pa énan oken ti 

contracter dan Rodrigues ine gagne met déhor lor chantier akoz na pa travail ou bien na pa 

projet. This is a fact, Madame la présidente.  

 Dans son discours programme de 2017-2022 à propos de l’aménagement des petites 

infrastructures dans les villages, le Chef commissaire disait à la paragraphe 55 – ‘Nou conscient 

ki énan ene gran latente pou sa ban ti projet ki touche la vie dimune directement.’ En effet, sur 

ce dossier les cinq années écoulées ont été marqué par des progrès considérable. Nou pa fine 

decevoir la population lor sa point la, Madame la présidente. Eric Isaac Newton disait que les 

hommes construisaient trop de murs et pas assez de ponts. Bien sûr, Madame la présidente, il 

faisait référence de la relation entre les hommes. Le gouvernement régional a non seulement 

construit un pont avec le peuple mais en a construit autant pour le peuple. Pendant les cinq 

dernières années, nous avons construit 41 ponts et petits ponts. C’est un record, Madame la 

présidente. 

(Applause) 

34 par ma commission et six par la NDU. Et, it is worth that I cite some of them so that people 

may remind of the tremendous work that has been achieved. 

YEAR CONSTRUCTION REGION 

2017 6 box culverts  Port Sud Est;  

 Mangues;  

 L’Union;  

 Graviers ; and  

 Rivière Coco 

2018 Box culverts  Vanguard;  

 La Source Tigome 
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2019 Box culverts   Anse Raffin towards the reservoir; 

and  

 Tamarin 

2020 Box culverts  Camp du Roi;  

 Lataniers; and  

 Crève Coeur 

Additionally, just in Camp du Roi, we have constructed two box culverts, two bridges, one by 

the NDU and one by my commission. We have proceeded also with the construction of the 

following box culverts: 

 Papayes; 

 Le Chou; 

 Eau Vannée; 

 Champs; 

 Graviers to La Source Tigome; 

 Vainqueur (which is on construction); 

 Grand Baie; 

 Nassola; 

 Batatran; 

 Graviers towards Mourouk; and 

 We are proceeding right now with the construction of Anse Raffin near football 

ground. 

Just for Rivière Banane, Madame la présidente, during the construction of the road from 

Rivière Banane to Bel Air, we have constructed no less than three bridges there. As regards, to 

the NDU project, the NDU has constructed the following bridges: 

 Camp du Roi; 

 Baie Malgache; 
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 Fond Baie Aux Huitres; 

 Grand La Fouche Mangues; and 

 As at now there is the construction that is going on for Port Sud Est  

and Anse Ali.  

Coût total des investissements, Madame la présidente, this is also a record, Rs 385 million. 

(Applause) 

Rs 78 million par ma commission, Rs 307 million par la NDU.  

 As regards to facilities in the morcellement, we have also extended facilities, be it for 

electrification and for water network to no less than 14 morcellement. In fact, as I am speaking 

to you right now, all morcellement that has been, I mean parcelling of land that has been done, 

which we called morcellement here in Rodrigues, all these parcelling of land, they are now 

connected to the water network and to electrification and the Rodrigues Regional Assembly 

through my Commission has invested Rs 15.7 m. just for electrification and for the water 

network it additionally adds to some Rs 5 m., Madam Chairperson.  

 Notre objectif en ce qu’il s’agit des track roads comme s’est énuméré dans notre 

programme, le discours programme du Chef commissaire, notre objectif était de construire 100 

km de track road à travers l’île. Nous avons alloué jusqu’à présent le contrat pour 63 km, 

Madame la présidente. Nous aurions voulu en faire plus mais les procédures nous ont ralenti 

malheureusement. Néanmoins, cela a aussi constitué un record puisque rien que pour janvier 

jusqu’à septembre 2021, ma commission a pu construire 30 km de track road juste dans une 

période de sept mois, Madame la présidente. 

(Applause) 

This is also a record. So, just to put things on record. 2017-2018, construction de 18 km de 

track road. Janvier à septembre 2021, 30 km. Et, we have just, nous venons d’allouer un contrat 

à Laxmanbhai pour la construction de 15 km additionnel à travers Rodrigues, Madame la 

présidente.  

(Applause) 

Et nous pensons que les travaux pour ces constructions vont démarrer en janvier, puisque nous 

sommes déjà à la fin de l’année. Donc, les travaux pour ces constructions dont les mesurages 

se fait en ce moment commencera en janvier de 2022.  
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 En ce qu’il s’agit des éclairages des routes, nous avons procédé à l’installation de 1,481 

nouveaux lampadaires et le remplacement de plus de 1,037 unité, Madame la présidente. 

Madame la présidente, nous poursuivons notre travail et nous pensons pouvoir installer au 

moins 200 additionnel jusqu’à la fin de janvier. 

 En ce qu’il s’agit des ‘les petits projets’, dans les villages concernant les abris bus. Nous 

avons construit 36 abris bus. I think that this also constitute a record. At Grand Var, Palissade, 

Contour Oblasse, Papayes, Montagne du Sable, Cascade Jean Louis, Montagne Tonnerre, 

Camp Paul, Accacia, Pointe Monier, Trois Soleils, Patate Théophile, Piments Reposoir, 

La Ferme College (au fait c’est à travers Rodrigues), Montagne Goyaves, La Ferme près de 

l’eglise, Pistaches – cité, Coromandel, Pompée, Bigarade, Jean Tac, Malabar, Camp du Roi, 

Ti Réserve. I can continue. At least 36. I think we have gone almost in all the villages. Et, en 

ce moment, nous procédons à la construction de 32 autres additionnel. Et, il y a un fait inédit 

dans ces constructions, Madame la présidente. Je veux faire ressortir que ces constructions ont 

été fait par les mains d’œuvres de ma commission et non pas par les contrats. Ça aussi c’est un 

record, Madame la présidente. 

(Applause) 

 En ce qu’il s’agit de la construction et ré-asphaltage des routes, pour les cinq années 

écoulées ceci a été marqué par des progrès considérables en matière des consolidations de nos 

infrastructures routières. Nombre des routes ré-asphalter – 14. Nombre des routes compléter 

ou en construction – 21 ; nombre de kilometres construitent et ré-asphalter – 25.415 km. Alors, 

que dans notre programme electorale, on avait visé 20 km. Donc, là nous avons dépassé nos 

objectifs que nous avons établie dans notre programme electorale, on a pu construire et 

reasphalter 25.415 km de route pour un montant total de Rs 550 million, Madame la présidente. 

 The main road which has been resurfaced, we have had the resurfacing of the road at 

l’Union towards Tombeau Maragon ; Solitude ; Terre Borne to Manique ; Camp du Roi to 

Frère Remy; Riviere Banane to Brule; Malartic to St. Gabriel; Trois Soleils/Montagne Cabris. 

We have had also the resurfacing works at Chateau D’Eau; Malabar to Citronelle, recently; 

Reposoir to Grand La Fouche Corail; Quatre Vents to Montagne Tonnerre; Anse Quitor to Mt 

Cabris; La Ferme to Pistaches road near college; DBM building at La Ferme; Grand la Fouche 

Corail/Reposoir; and receintly we have completed extensive patching along Soupirs to 

Port Mathurin road including also the road leading to the Montagne Charlot primary school. In 

fact, you will realise that with the reasphalting of these roads, we are in some way helping to 

avoid congestion of road along the road going through Solitude to Mont Lubin. It is a fact that 
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these days there are more motorcars and motor vehicles using that road when they are leading 

towards Petit Gabriel or towards La Ferme. We have noticed, in fact with time, that there was 

the start of congestion along the road of Solitude and this road will in fact help to prevent 

overloading along the road leading to Mont Lubin. We have also recently, performed the 

extensive patching of works along Brûlé to Riviere Banane road, Madam Chairperson.  

 As I have said our objective that was set is above what we actually set. Other roads that 

have been upgraded that need to be cited for record, Madam Chairperson. We have had the 

upgrading of road from Camp du Roi to Pointe Monier; Baie Topaze to Camp Pintade – 2.25 

km. We have completed the upgrading of road of St. Gabriel to Petit Gabriel (Phase 3). We 

have started and it is still upon construction of the road from Montagne Malgache to Port-Sud-

Est (Phase 1 and 2) – almost 1 km of road; we have one of the greatest construction of road 

that is going on right now – un des plus gros sentiers qu’on a, c’est the road from Riviere Coco 

to Songes. Actually, in fact, we have already completed one bridge at Tamarin and right now 

we are proceeding with the construction of the bridge near the treatment plant of Anse Raffin, 

I mean, near the football ground. In fact, in our programme or in the programme that was read 

by the Chief Commissioner in March 2017, we said that this road of the literal that started from 

Petite Butte to Mourouk is of crucial importance, especially for tourism. So, this why we are 

doing it as it should be with all the facilities that it needs, I mean, with the pavement and all 

security measures that has to adhere to that road, Madam Chairperson. We have also had the 

construction of road at Fond la Bonté, Jardin Mamzelle, Baladirou – towards the Youth 

Residential Training Centre; we have had road towards Tamarin to Anse Raffin dam. And, of 

course, we did not forget about the road leading to villages, especially the morcellement. We 

have had access road built at Anse Nicolas, Caverne Provert, Champs, Papayes to Deux 

Montagne, St. Gabriel to Malartic and in Baie Malgache morcellement.  

 Right now, we have the construction of road from Saponaire to Anse Femy. I heard that 

one of the members of the minority was saying that we started to construct it in the middle. 

Yes, in fact, we did take the decision to start the construction in the middle because it was the 

part of a road that was affecting the villagers the most. And, the fact is that we have already 

awarded a Works Order to complete the road where it has stopped towards the main road of 

Montagne Cabris. Last week we have already awarded a second Works Order for the second 

phase so that we can link the road where it has been completed to link the one leading to 

Montagne Cabris. And finally, we have also at now, the construction of Montagne to St. 

François road, which is very crucial. Why this road is very crucial? Because as at now there is 
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only one road with lead to the east towards Pointe Coton. If ever, there is a problem that 

happens along the road, I mean from Grande Montagne to Pointe Coton, if ever, this is blocked 

all the vehicular traffic will also be blocked. In fact, we did face that problem, Madam 

Chairperson, when we were securing a border at Grande Montagne just after la boutique de 

Blaisy. We wanted in fact to close the road so that we can provide the security that is needed 

that we were securing that bolder. And, we realise at that time that if ever, we are going to close 

that road, there will be no mobility of vehicles towards the east. So, with the construction of 

the road from Montagne Cabris towards St. François, if ever there is anything happened that 

caused the road to be blocked from Grande Montagne to Trèfles or to Pointe Coton, we will 

have an alternative where the vehicles, the road users can go through Coromandel, Montagne 

Cabris and to Pointe Coton. And, this in fact it comes just in time because we know very well 

that whenever there is heavy rainfalls, there is that problem of inondation at Anse Ali and right 

now, the NDU is proceeding with the construction of the bridges at Anse Ali. So, at the same 

time that my Commission is completing the road from Montagne Cabris to St. François, the 

work is being done by NDU at Anse Ali and this will ultimately help if ever, there is a problem 

that occurs along the road from Pointe Coton to Grande Montagne. 

 Nous allons aussi entammer, Madame la présidente, la construction de la route de Mont 

Lubin, Cygangue. The Works Order has already been issued, Madam Chairperson. At Anse 

Nicolas morcellement - deuxième morcellement, Madame la présidente, the contract has been 

awarded – Grand La Fouche Corail, near the market, the contract has been awarded; Pavé 

Labonté, the contract has been awarded; and finally we are finalising, Madam Chairperson, 

the contract, the Works Order for the start of work at Crève Coeur. In fact, this is a promise 

that we made with the villagers and I know, that the Members of the Region No. 5 will be 

relieved with that decision and I hope that by next week we are going to issue Works Order for 

the start of work at Crève Coeur, I mean, behind the hospital. 

(Applause) 

 Another thing that I would like to add, Madam Chairperson, and it is worth noting it. It 

is a fact that for the contract of ‘Maintenance, Upgrading, Resurfacing and construction of road, 

which started in January this year and which was supposed to end up in 2022, my Commission 

has already issued Works Order to the tune of more than Rs 236 m. out of the Rs 268 m., which 

is allowable. This means that in just seven months, we have issued Works Order totalling more 

than Rs 236 m. and we have almost reached the allowable value. This is why, we have already 

initiated procedures for another procurement exercise for 2022-2024. In fact, the contract that 



/UNREVISED/ 

68 

 

we using right now, it is supposed to be on a two-year basis from 2020 to 2022 but the fact that 

the contract value is almost over now we are proceeding ahead for initiating procedures for 

procurement exercise for 2022-2024, meaning that we are ahead of time as regards to our 

procedures, Madam Chairperson.  

 With the increase of number of vehicles in Rodrigues which is becoming an issue, a 

pertinent issue and it will become a pertinent issue in future – there is the need for the setting 

up of parking facilities. C’est pourquoi, Madame la présidente, dans notre vision des choses, 

nous avons des emménagements des espaces des ‘parking’ et aujourd’hui tout le monde le 

reconnait lorsque vous allez à La Ferme, l’église de La Ferme, ce n’est plus un problème 

comme auparavant. Puisqu’auparavant lorsqu’il y avait des grandes cérémonies comme les 

enterrements ou la fête des Pâques ou de la Noël, c’était toujours un problème de trouver un 

‘parking’ à La Ferme. Aujourd’hui, c’est chose régler. Même chose aussi par rapport à l’église 

de St. Jean, de Camp Pintade, we have constructed a parking for almost 15 vehicles over there. 

The same has been applied at St. Gabriel. Formerly, it was very difficult whenever especially, 

on Sundays to find a parking space. We have also noted that with the construction of the college 

of Songes that there is going to be a problem that is going to crop up. This is why this time, 

right now, we are proceeding with the construction of parking facilities and we are amenaging 

also, we are also making sure that the all the safety measures leading from the main road to 

the college is being followed. We have also proceeded with parking facilities at Mont Lubin 

college and also at Crève Coeur, Madam Chairperson. In fact, it is a must that with time and 

as I have said with the increase of the number of vehicles that we should always focus in 

providing parking facilities. We already have that problem, Madam Chairperson, at ‘l’église 

de St. Marc’ at Songes. Whenever there is any ceremony that takes place there, it is 

cumbersome and it becomes hazardous as regards to road safety measures over there. So, I 

think that our next step as regards to parking facilities will be the construction of a parking 

facilities around the church of Songes, Madam Chairperson.  

 Avec un souci de donner plus de confort aux passagers, nous avons aussi donné des 

subsides aux propriétaires des autobus and on this basis there are 20 of them who have 

benefitted from this. In fact, it is remarkable that whenever you drive on … road in Rodrigues 

these days, you can see that our fleet of buses is continuously improving. In fact, if we go back 

to the past, what did we see? Whenever someone wanted to buy or to renew his bus after 

expiration of the existing one, he went to buy an old one at CNT in Mauritius. Les Rodriguais 

auparavant voyageait seulement dans les bus de 10 ans. Aujourd’hui, avec le subside de Rs 1.5 
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million qu’on donne aux propriétaires – we can see that our fleet is improving and I can see 

that it is improving at the rate of six to seven new buses per year. In fact, in the budget we did 

provide for Rs 9 m. every year for the renewal of the buses on our road.  

 Another remarkable thing that needs to be pointed out is the number of building permit 

that has been provided by my Commission. The Commissioner for Social Security, I think 

mention it, just at the level of his Commission he mentioned I think the number 631 housing 

units that has been provided. 616 on a new but this is an indication of how the standard of living 

of our people is improving in this country, Madam Chairperson. From 2017 to 2021, up to now 

my Commission has issued 2,620 building permits. This means at a rate of almost 525 per year. 

This is an indication, Madam Chairperson, of the great activity in the construction industry, not 

only by the … sector but also at individual level, Madam Chairperson. This is why someone 

mentioned it, I think it is the Chief Commissioner who mentioned it in his speech when he said 

that there is the risk that we are going to have a lack of skilled worker with the coming months. 

It is a fact, Madam Chairperson, with the so many number of construction and so many chantier 

that is going on these days, with those that are going to start – 15 km of track road, we have 

new housing schemes. Just last week there were some 61 that was provided to the beneficiaries 

and those who are doing their own construction, it is sure that we are going to have a lack of 

skilled worker, surtout les maçons. C’est pourquoi malheureusement, on avait fait une 

provision pour ça dans le budget, en ce qui concerne, je pense pour la commission de 

Vocational Training par rapport à la NTRS (National Training &Reskilling Scheme) where we 

wanted to train a minimum of 300 maçons, so that we can inject them in the construction 

industry. But with the closing of borders between Mauritius and Rodrigues, the HRDC has not 

been able to come with the project but it is a must that once the frontière between Mauritius 

and Rodrigues is opened that we should start with the training of the skilled worker so that we 

do not have a lack on the market. Otherwise, we will have to face the consequence of the 

contractors applying to have foreign skilled workers to come to work to Rodrigues. In fact, at 

a pointing time, there has been some applications made by some contractors for such works in 

Rodrigues which in fact the government resist but with the projection in the number of chantier 

that is going on, there is a risk that if we do not accede to the request that there we can be a 

breach of contract. So, we have to deal with that ultimately with skill, Madam Chairperson. 

 As regards, to the water sector, Madam Chairperson, my Commission has completed 

two reservoirs, Montagne Cabris and Hauteur Accacia. Another one is being constructed right 

now at Montagne Goyaves. We have made considerable improvements of our network, as I 
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have mentioned formerly, in the morcellement. As regards, to the number of water prises given, 

my Commission has granted no less than 1,400 new water prises. And, you can imagine the 

pressure that this is going to exert on the water sector. Additionally, Madam Chairperson, we 

have provided tanks of capacity up to 10 m3 to some 485 families and I add to the value that 

has been stated by the Commissioner for Social Security, there were some 1,130 water tanks 

which were provided to the families, especially those in vulnerable groups. So, this means that 

from 2017 to 2021, there has been no less than 2,000 families who have benefitted from the 

Rainwater Harvesting Scheme. In fact, Madam Chairperson, our policy is clear on the matter, 

our policy is that we should ensure that each family have a stock of no less than 4 m3 of water. 

When the project started under the Commission for Social Security, they were making the 

topping up for the vulnerable families, especially those who have Trust Fund Houses to top up 

their stocking capacity to 4 m3 and when I take over we increased and said that we should 

provide the families with a minimum of 10 m3. And, on this very fact what we have done, we 

have also increased the bracket of those who can benefit from that Scheme. Formerly, those 

who were having family revenues below Rs 10,000 were eligible now we have increased that 

value to Rs 20,000. This means that even many public officers can have access to that facility. 

Also on the water sector, we have set into operation four new desalination plants at 

Pointe Coton, Anse Goeland, Songes and a new unit at Caverne Bouteille. This has increased 

the production by 2,500 m3 through desalination. New boreholes have been drilled at 

Montagne Croupier, Fond Baie aux Huitres and we have reactivated also new borehole at Dans 

Bébé, St. Gabriel, Fond Accacia and Anse Quitor. Just on the basis of the underground water, 

this has helped to increase the production by about 500 m3 per day. Overall, Madam 

Chairperson, we may produce a total of 9,500 m3 of water per day from boreholes, surface 

water and the desalination plants as compared 4,500 m3 per day in 2017. But I should say, 

Madam Chairperson, that we do face some problem because unfortunately, the COVID-19 

pandemic has had some collateral effects on us. Yes, we have had some collateral effects as 

regards to the COVID-19 pandemic. We have not been able to procure the help of expertise 

from Mauritius and abroad because of restriction of closing of borders. The delay in procuring 

the required equipment from abroad has also affected our production and hence impacted on 

the distribution process. In fact, if everything goes well, if we are able to procure the equipment 

and everything on time, the minimum that it can produce in Rodrigues is – right now is 

9,500 m3 per day. I think it is worth that I note it, I just stated it here. We did call for an expertise 

from Mauritius to come to have a look on our desalination plants. Unfortunately, the person or 

the expert that were to come when he reached quarantine, he got ill and he stayed in isolation 
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centre for almost 25 days. He is back to work as from Monday and as from Monday, as from 

first Wednesday this week, the desalination plant of Pointe Coton is running at full fledged, 

meaning that it is producing 1,000 m3 of water per day. And, as from yesterday the technician 

has started to work on Anse Goeland and we hope that during the weekend, we will be able to 

have a full-fledged operation at Anse Goeland so that we can reach the value of 1,000 m3 per 

day. This means that the problem that we were facing as regards to water scarcity two to three 

weeks back, with the full-fledged coming into operation of Pointe Coton and Anse Goeland we 

will be able to address that problem, Madam Chairperson. 

 You will also recall, Madam Chairperson, that during the mission of the Ministry for 

Finance in the context of budget consultation, it was agreed that the Mauritius Investment 

Corporation Ltd (MIC) will provide funding to the tune of Rs 1 billion to solve the problem of 

water supply once and for all. In this connection, the Rodrigues Regional Assembly has set up 

the Rodrigues Public Utilities Corporation to serve as a special purpose vehicle which would 

be our executive arm. With the funding from the MIC, the Rodrigues Public Utilities 

Corporation we enlist the services of a private operator to design, build and operate our five 

desalination plant and bringing their production capacity to 10,000 m3 per day. Our experience 

of what we have observed lately with respect to the procurement of equipment give us reason 

that we should go in this direction where we should provide for the operation of the desalination 

plant by a private sector, Madam Chairperson. Because as regards to the procurement exercise 

which is a long going process as regards to government procedures, same will be shortened 

whenever the private sector comes into operation for the running of the desalination plants. In 

fact, we have moved on this project, our global consultant is finalising the feasibility for the 

project to allow the corporation to pursue negotiation with the MIC as approved by Cabinet in 

August 2021. In fact, we have had the blessing of the Central Government, the Cabinet of 

Ministers to allow us, the Rodrigues Regional Assembly to set up the corporation and for the 

corporation to pursue negotiation with the MIC in Mauritius so that we can have the funding 

of Rs 1 billion which will be ejected for improving, increasing our water production by 10,000 

m3 through desalination plants and through surface water also, Madam Chairperson. 

 Madame la présidente, nous avons fait du respect de notre engagement une autre priorité 

et une question d’honneur et de confiance. Nous avons été soucier de remplir nos promesses 

tout au long de notre mandat. Et comme tout gouvernement, on se rencontre qu’il y a des enjeux 

qui sont très complexe et parfois ça rend la réalisation en entier des promesses un peu plus 

difficile. All government meet with this. All government want to achieve but on the way to 
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achievement, there are some obstacles, there are some hurdles that will have to get through. 

Cependant, Madame la présidente, on a un taux de réalisation des promesses en tout et en partie 

extraordinaire pour ce présent mandat. When we have listened to the different Commissioners 

as regards to the different Commissions, we can note of the heavy bulk of work that has been 

executed by each of them. And, as I have started at the start of my speech, the different budgets 

that have been voted in this Assembly have served its purpose and have served its purpose for 

the setting and for putting into operation all projects that has been spelled out in this Assembly.  

 Evidemment, Madame la présidente, les membres de la minorité elle a définitivement 

ces objectifs propres et je vois que de par leurs réactions, les membres jugent avec beaucoup 

de sinistre l’activité et l’accomplissement de notre gouvernement. Mais à la lumière de nos 

résultats, il n’y a pas tant de raisons d’être si cynique. We have accomplished, Madam 

Chairperson. 

(Applause) 

We have accomplished. That is for sure. 

Et la population est renseignée et les reconnait, le bilan de l’action du gouvernement pour les 

cinq ans de notre mandat est honorable et aurait pu être réaliser si l’exécutif n’avait agi en tant 

qu’une seule équipe, stable et souder. C’est d’ailleurs le plus gros cadeau qu’on a offert à 

Rodrigues et à la population c’est dix dernière années. La stabilité politique ou la stabilité tout 

court, Madame la présidente. This is a gift that we have given to this population. Le 

gouvernement n’est pas tombé comme cela a été prédit ni au cour des premiers mois de son 

mandat ni au bout de cinq années d’exercices et encore moins après. We will come back, that 

is for sure. We will come back, Madam Chairperson. We do not have any doubt on that. We do 

not have to overcome because we will back. That is for sure because we have achieved through 

obstacles even with the difficulties that we have faced and the population will recognise that 

we have put our efforts where it should have been and, of course, there has been obstacle which 

needs to address in the future. Yes, Madam Chairperson, we will.  

 Madam Chairperson, as we come to the end of the journey of this present Assembly 

session, I would like to pay tribute to the way that you have conducted our proceedings. I must 

however, compliment you for your patience, for forbearance, for fair play and leadership in the 

conduct of the proceeding of the House. I think, everybody in this House even, the minority 

should recognise that the Chairperson has been doing its best to use his word, to uphold the 

dignity of the House. And, through her forbearance, here leadership we can say that we have 
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had a House which have shown dignity, Madam Chairperson. My gratitude also goes to the 

Chief Commissioner and my colleagues Commissioners and all Members on this side of the 

House and also on the other side of the House who has brought their participation, sometimes 

their suggestions also as regards to debates that have taken place in this Assembly. We are now, 

Madam Chairperson, entering a phase where the people of Rodrigues will once again have an 

opportunity to assess, to pass their judgement on the performances, their weaknesses and 

achievements of the government. And, it is in that process that once again, a new sense of 

consensus will emerge which will carry our country to new pathways. This is the democratic 

rule, Madam Chairperson. Yes, we are going to have an election in the months to come and 

through that democratic process, a new sense of consensus will emerge and a new process to 

take our country to new pathways will start. That is for sure. We are heading for elections and 

the population will choose what it considers best to serve it. However, whatever be the faith of 

anyone of us in this Assembly. I am speaking to all Members of this House, public life does 

not end up with not being a Member of this Assembly. Some of us will come, others will not 

be here but public life does not end with not being a Member of this Assembly. There are 

enormous opportunities in our country today to serve the country in diverse capacities. So, we 

can use, Madam Chairperson, our experience that we have gained here, in this House, if ever 

we are not back, we can use that experience to serve the people in another capacity in another 

way, Madam Chairperson. With these words, I thank you for your attention. 

(Applause) 

 Madam Chairperson: Thank you, Deputy Chief Commissioner.  

 

ADJOURNMENT 

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, I beg to move that this Assembly do 

now adjourn to Monday 20 December 2021 at 10.30 a.m. 

The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 

Question put and agreed to. 

Madam Chairperson: The House stands adjourned.  

 At 18.09. p.m., the Assembly was, on its rising adjourned to Monday 20 December 2021 

at 10.30 a.m. 


